Bavan Akhri
ges Mudt

Guru Arjan Dev Ji
Sri Guru Granth Sahib Ji, Angs 250 to 262

GURMUKHI, TRANSLITERATION AND ENGLISH

A Listen along in the Simran app :
{ Bavan Akhri with audio, on iPhone and Android i

Please treat printed Gurbani with respect.

BAVAN AKHRI - 1/97



q€" Af3qra yarfe I

ikOankaar satigur prasaadh ||
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

e ges miydt HasT Y I

gauRee baavan akharee mahalaa panjavaa ||
Gauree, Baavan Akhree ~ The 52 Letters, Fifth Mehla:

A3

salok ||
Shalok:

JIgee H'3' gIgee fU3T grgee vt yaraar i

gurdhev maataa gurdhev pitaa gurdhev suaamee paramesuraa ||
The Divine Guru is my mother, the Divine Guru is my father; the Divine Guru
is my Transcendent Lord and Master.

JIgee Ay Mfdmis SAS digdee Sfgy Aded I
gurdhev sakhaa agiaan bha(n)jan gurdhev ba(n)dhip sahodharaa ||

The Divine Guru is my companion, the Destroyer of ignorance; the Divine
Guru is my relative and brother.

Jroee T3 Ifd s Suer graee M3 fadaar 1l

gurdhev dhaataa har naam upadhesai gurdhev ma(n)t nirodharaa ||

The Divine Guru is the Giver, the Teacher of the Lord's Name. The Divine
Guru is the Mantra which never fails.

Jrg<e Hif3 Af3 gfa yaf3 graede uan yar ya i

gurdhev saa(n)t sat budh moorat gurdhev paaras paras paraa ||

The Divine Guru is the Image of peace, truth and wisdom. The Divine Guru is
the Philosopher's Stone - touching it, one is transformed.
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JIaee Sty rifi3 Adeg 918 fams HAg Myudua i

gurdhev teerath a(n)mirat sarovar gur giaan majan apara(n)paraa ||
The Divine Guru is the sacred shrine of pilgrimage, and the pool of divine
ambrosia; bathing in the Guru's wisdom, one experiences the Infinite.

Jroee 993" Afs Yy gg3T giaee Uf33 ufes aar i

gurdhev karataa sabh paap harataa gurdhev patit pavit karaa ||
The Divine Guru is the Creator, and the Destroyer of all sins; the Divine Guru
is the Purifier of sinners.

- = -

gurdhev aadh jugaadh jug jug gurdhev ma(n)t har jap udharaa ||

The Divine Guru existed at the primal beginning, throughout the ages, in each
and every age. The Divine Guru is the Mantra of the Lord's Name; chanting it,
one is saved.

JIgee Hatf3 ys 1fs afg fagur an vz unit fag sfarsar i

gurdhev sa(n)gat prabh mel kar kirapaa ham mooR paapee jit lag taraa ||
O God, please be merciful to me, that I may be with the Divine Guru; I am a
foolish sinner, but holding onto Him, [ am carried across.

JIgee Af3g1g Udgay YaNHg JIdee &'ad Jfd SHAAET N4l

gurdhev satigur paarabraham paramesar gurdhev naanak har namasakaraa ||1|
The Divine Guru is the True Guru, the Supreme Lord God, the Transcendent
Lord; Nanak bows in humble reverence to the Lord, the Divine Guru. |[1||
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A3d i

salok ||
Shalok:

mryfg St agrfeny mryfg agés AT |
aapeh keeaa karaiaa aapeh karanai jog ||
He Himself acts, and causes others to act; He Himself can do everything.

&'5d 8 gfe gfamt gHa Inr & dar nau

naanak eko rav rahiaa dhoosar hoaa na hog |[1||

O Nanak, the One Lord is pervading everywhere; there has never been any
other, and there never shall be. |[1]|

ugdt il

pauRee ||
Pauree:

€n1 Arg Af3919 SHATT |
oa(n) saadh satigur namasakaara(n) ||

ONG: I humbly bow in reverence to the One Universal Creator, to the Holy
True Guru.

nife Hi »if3 fadard
aadh madh a(n)t nira(n)kaara(n) ||
In the beginning, in the middle, and in the end, He is the Formless Lord.

myfg e mmufa 59 Ms I

aapeh su(n)n aapeh sukh aasan ||

He Himself is in the absolute state of primal meditation; He Himself is in the
seat of peace.
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Mfg H&3 My It 7S I

aapeh sunat aap hee jaasan ||
He Himself listens to His Own Praises.

Mys My miyfg 8ufEs |

aapan aap aapeh upaio ||
He Himself created Himself.

nryfg gy mry It Hfeg 11

aapeh baap aap hee maio ||
He is His Own Father, He is His Own Mother.
wryfg W wirufa »irgsT |l

aapeh sookham aapeh asathoolaa ||
He Himself is subtle and etheric; He Himself is manifest and obvious.

sl & Al rad FE nail

lakhee na jaiee naanak leelaa |[1||
O Nanak, His wondrous play cannot be understood. |[1|

afg faaur Yz dis efeniar i

kar kirapaa prabh dheen dhiaalaa ||
O God, Merciful to the meek, please be kind to me,

3I H3s dt Hs Ife ges 1T I

tere sa(n)tan kee man hoi ravaalaa || rahaau ||
that my mind might become the dust of the feet of Your Saints. ||Pause]||
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A3d i

salok ||
Shalok:

fadarg nirarg mify fsgdres Agars 84 I

nira(n)kaar aakaar aap niragun saragun ek ||

He Himself is formless, and also formed; the One Lord is without attributes,
and also with attributes.

2afg 89 SUES Sad 89 Mad N1l

ekeh ek bakhaanano naanak ek anek |[1|
Describe the One Lord as One, and Only One; O Nanak, He is the One, and the
many. [|1|

ygdt

pauRee ||
Pauree:

€1 groufy 6 miamar i

oa(n) gurmukh keeo akaaraa ||

ONG: The One Universal Creator created the Creation through the Word of
the Primal Guru.

eafa 5f3 yudeasaa i

ekeh soot parovanahaaraa ||
He strung it upon His one thread.

f8& 3 3 are famard 1l
bhi(n)n bhi(n)n trai gun bisathaara(n) ||
He created the diverse expanse of the three qualities.
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fsgars 3 Aaars fares i

niragun te saragun dhirasaTaara(n) ||
From formless, He appeared as form.

HITS 33 afg aafa urfe6 11

sagal bhaat kar kareh upaio ||
The Creator has created the creation of all sorts.

A&H Hds Ha N 82186 1|

janam maran man moh baddaio ||
The attachment of the mind has led to birth and death.

€d 313 3 mrfy fsgmar i

dhuhoo bhaat te aap niraaraa ||
He Himself is above both, untouched and unaffected.

&5 M3 & Utged IR

naanak a(n)t na paaraavaaraa ||2||
O Nanak, He has no end or limitation. ||2||

A3d I

salok ||
Shalok:

A¥ A0 391E3 A AY A4 afg I 1

seiee saeh bhagava(n)t se sach sa(n)pai har raas ||

Those who gather Truth, and the riches of the Lord's Name, are rich and very
fortunate.

&'ad AY Bfg e 39 H3& & i nail

naanak sach such paieeaai teh sa(n)tan kai paas ||1|
O Nanak, truthfulness and purity are obtained from Saints such as these. |[1]|
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yedt i

pavaRee ||
Pauree:

A A3 A3 A3 ARG 11

sasaa sat sat sat souoo ||
SASSA: True, True, True is that Lord.
A3 yau 3 S5 =38 I

sat purakh te bhi(n)n na kouoo ||
No one is separate from the True Primal Lord.

RE Hafes yd frg umd i

souoo saran parai jeh paaya(n) ||
They alone enter the Lord's Sanctuary, whom the Lord inspires to enter.

fimifa finifa a1e arfe g 11

simar simar gun gai sunaaya(n) ||
Meditating, meditating in remembrance, they sing and preach the Glorious
Praises of the Lord.

HA 394 &dt dg fammys |l

sa(n)sai bharam nahee kachh biaapat ||
Doubt and skepticism do not affect them at all.

Ydic Y3y 3rd IAYU3 I
pragaT prataap taahoo ko jaapat ||
They behold the manifest glory of the Lord.

R Ay feg ygasamar Il

so saadhoo ieh pahuchanahaaraa ||
They are the Holy Saints - they reach this destination.
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&'&d 3T HE gf&arar 11311

naanak taa kai sadh balihaaraa ||3||

Nanak is forever a sacrifice to them. ||3||

A3d I

salok ||
Shalok:

g Ug Jd" Ya'a3 Hfen Ha A 94 I

dhan dhan kahaa pukaarate maiaa moh sabh koor ||

Why are you crying out for riches and wealth? All this emotional attachment
to Maya is false.

&M fagd s/adar I3 A3 AZ g4 Al

naam bihoone naanakaa hot jaat sabh dhoor |[1]|
Without the Naam, the Name of the Lord, O Nanak, all are reduced to dust. ||1||

yet i

pavaRee ||
Pauree:

g gfa ya&i3 33 Agm Il

dhadhaa dhoor puneet tere janooaa ||
DHADHA: The dust of the feet of the Saints is sacred.

ufes 38 frrg g fomm W 11

dhan teuoo jeh ruch iaa manooaa ||
Blessed are those whose minds are filled with this longing.
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g% &dt g2fa Haar & mM=fa i

dhan nahee baachheh surag na aachheh ||

They do not seek wealth, and they do not desire paradise.

wf3 fipr Y3 wmg aw gvafa 1

at pria preet saadh raj raacheh ||

They are immersed in the deep love of their Beloved, and the dust of the feet
of the Holy.

4q gar famrufa 379 1 7 g =8 mis asfa s Amg i

dha(n)dhe kahaa biaapeh taahoo || jo ek chhaadd an kateh na jaahoo ||

How can worldly affairs affect those who do not abandon the One Lord, and
who go nowhere else?

Tad G Yz ™ I

jaa kai heeaai dheeo prabh naam ||
One whose heart is filled with God's Name,

STod HY Ydo 3dTe™s I8l

naanak saadh pooran bhagavaan ||4||
O Nanak, is a perfect spiritual being of God. ||4||

A3 i

salok ||
Shalok:

nifsd 34 mig fas fams Weaafs fifem@ = afe 1l
anik bhekh ar n(g)iaan dhiaan manahaTh miliaau na koi ||

By all sorts of religious robes, knowledge, meditation and stubborn-
mindedness, no one has ever met God.
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g &'ad fagur g€t 3913 fomat AfE nai

kahu naanak kirapaa bhiee bhagat n(g)iaanee soi ||1]|
Says Nanak, those upon whom God showers His Mercy, are devotees of
spiritual wisdom. |[1|

ugdt

pauRee ||
Pauree:

29 fog sdt Yy a738 11

n(g)(n)n(g)aa n(g)iaan nahee mukh baatau ||

NGANGA: Spiritual wisdom is not obtained by mere words of mouth.
nifaa garf3 AAg afg 338 11

anik jugat saasatr kar bhaatau ||
It is not obtained through the various debates of the Shaastras and scriptures.

forrat Rfe A fegz ARG 1

n(g)iaanee soi jaa kai dhiraR souoo ||
They alone are spiritually wise, whose minds are firmly fixed on the Lord.

IS HG3 AZ AT S I8 Il

kahat sunat kachh jog na houoo ||
Hearing and telling stories, no one attains Yoga.

forrat gaz nifarr fegg a1l

n(g)iaanee rahat aagiaa dhiraR jaa kai ||

They alone are spiritually wise, who remain firmly committed to the Lord's
Command.
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s Az mmfars 3T 11

ausan seet samasar sabh taa kai ||
Heat and cold are all the same to them.

farast 33 groufy gtadt 1l

n(g)iaanee tat gurmukh beechaaree ||

The true people of spiritual wisdom are the Gurmukhs, who contemplate the
essence of reality;

&'aa A7 a8 fagur gt 1y

naanak jaa kau kirapaa dhaaree ||5||
O Nanak, the Lord showers His Mercy upon them. ||5]|

A3

salok ||
Shalok:

nies v fipafe vig fag g3 um 2a i

aavan aae sirasaT meh bin boojhe pas ddor ||

Those who have come into the world without understanding are like animals
and beasts.

&'ad II9HfY °’ g2 7 & 391 HE89 lall

naanak gurmukh so bujhai jaa kai bhaag mathor ||1|
O Nanak, those who become Gurmukh understand; upon their foreheads is
such pre-ordained destiny. |[1]|
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ugdt

pauRee ||
Pauree:

o ga1 Hfa 2afa a8 nirfemr |1
yaa jug meh ekeh kau aaiaa ||
They have come into this world to meditate on the One Lord.

ASH3 Hfa€ Haat vrfen ||

janamat mohio mohanee maiaa ||
But ever since their birth, they have been enticed by the fascination of Maya.

J198 de Hfag @aa 3y aas i

garabh ku(n)T meh uradh tap karate ||
Upside-down in the chamber of the womb, they performed intense
meditation.

A wfir g3 yg aa3 i

saas saas simarat prabh rahate ||
They remembered God in meditation with each and every breath.

Gafsud A efsssa I

aurajh pare jo chhodd chhaddaanaa ||
But now, they are entangled in things which they must leave behind.

Teadd Hafa faras 1l
dhevanahaar maneh bisaraanaa ||

They forget the Great Giver from their minds.
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grag faaur framfa amret 1| fe3 €3 saa 39 fargg &t ugn

dhaarahu kirapaa jiseh gusaiee || it ut naanak tis bisarahu naahee ||6||

O Nanak, those upon whom the Lord showers His Mercy, do not forget Him,
here or hereafter. ||6]|

A3 I

salok ||
Shalok:

ne3 gafd fasm gafi mifam S = afe 1l

aavat hukam binaas hukam aagiaa bhi(n)n na koi ||
By His Command, we come, and by His Command, we go; no one is beyond
His Command.

nes A 139 e ovsd fia Hfs ’fE nan

aavan jaanaa teh miTai naanak jeh man soi ||1]|
Coming and going in reincarnation is ended, O Nanak, for those whose minds
are filled with the Lord. |[1]|

ugdt i

pauRee ||
Pauree:

e v ag3gEER Il

euoo jeea bahut grabh vaase ||
This soul has lived in many wombs.

Ha Hats His /fes @™ i
moh magan meeTh jon faase ||
Enticed by sweet attachment, it has been trapped in reincarnation.
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fefs wtmr 3 gre afif s i

ein maiaa trai gun bas keene ||
This Maya has subjugated beings through the three qualities.

s Ha we wie @ 11

aapan moh ghaTe ghaT dheene ||

Maya has infused attachment to itself in each and every heart.
® H'A& o dad Gurfenm ||

e saajan kachh kahahu upaiaa ||

O friend, tell me some way,

7 3 39€ faund feg wfemm

jaa te tarau bikham ieh maiaa ||
by which I may swim across this treacherous ocean of Maya.

afg fagur A3wfar s 1

kar kirapaa satasa(n)g milaae ||

The Lord showers His Mercy, and leads us to join the Sat Sangat, the True
Congregation.

&ad 37 A faafe s v o1

naanak taa kai nikaT na maae ||7||

O Nanak, Maya does not even come near. |[7||

A3d I

salok ||
Shalok:

faas avres A8 mims &S f3fs yfs »rfu i

kirat kamaavan subh asubh keene tin prabh aap ||
God Himself causes one to perform good and bad actions.
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YH My I8 98 a3 aad fas afg aar a3 nal

pas aapan hau hau karai naanak bin har kahaa kamaat ||1]|
The beast indulges in egotism, selfishness and conceit; O Nanak, without the
Lord, what can anyone do? |[1|

ugdt

pauRee ||
Pauree:

gafg vy agesarar i

ekeh aap karaavanahaaraa ||
The One Lord Himself is the Cause of all actions.

nmyfa yry s famarar ||

aapeh paap pu(n)n bisathaaraa ||
He Himself distributes sins and noble acts.

fen gar faz s »irufo &fE6 11

eiaa jug jit jit aapeh laio ||
In this age, people are attached as the Lord attaches them.

A’ yfe€ g mfy feefeg 1

SO so0 paio ju aap dhivaio ||
They receive that which the Lord Himself gives.

eI M3 s A AR I

auaa kaa a(n)t na jaanai kouoo ||
No one knows His limits.

Anad RBefs I8 1l

jo jo karai souoo fun houoo ||
Whatever He does, comes to pass.
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2afag 3 AarsT fargrar |

ekeh te sagalaa bisathaaraa ||

From the One, the entire expanse of the Universe emanated.

&ad My AEgasaTaT it

naanak aap savaaranahaaraa ||8||
O Nanak, He Himself is our Saving Grace. ||8||

A3

salok ||
Shalok:

Ifg 99 afs3 fad&e gy Jar fau Aa I

raach rahe banitaa binodh kusam ra(n)g bikh sor ||

Man remains engrossed in women and playful pleasures; the tumult of his
passion is like the dye of the safflower, which fades away all too soon.

&'ad {39 Haat yat fassfiy arfe 1 Mg nau

naanak teh saranee parau binas jai mai mor |[1]|

O Nanak, seek God's Sanctuary, and your selfishness and conceit shall be
taken away. ||1]|

ugdt

pauRee ||
Pauree:

3 W& fas afg Ao ggg 3T 30 Sas ufa |1l

re man bin har jeh rachahu teh teh ba(n)dhan paeh ||

O mind: without the Lord, whatever you are involved in shall bind you in
chains.
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fra fafy a3g & g Ara3 3@ afa 1l

jeh bidh katahoo na chhooTeeaai saakat teuoo kamaeh ||
The faithless cynic does those deeds which will never allow him to be

emancipated.
J€ I€ I3 AIH I3 I & II MaT |

hau hau karate karam rat taa ko bhaar afaar ||
Acting in egotism, selfishness and conceit, the lovers of rituals carry the
unbearable load.

if3 =t 78 a1 i@ 38 28 Jav faara 1l

preet nahee jau naam siau tau euoo karam bikaar ||
When there is no love for the Naam, then these rituals are corrupt.

g9 A4 ot Aedl Hist vfem Jar i

baadhe jam kee jevaree meeThee maiaa ra(n)g ||
The rope of death binds those who are in love with the sweet taste of Maya.
g A HJ &0 g3fa A yg Aeg AaT Il

bhram ke mohe neh bujheh so prabh sadhahoo sa(n)g ||
Deluded by doubt, they do not understand that God is always with them.

B3 s gdM adt s s afa

lekhai ganat na chhooTeeaai kaachee bheet na sudh ||

When their accounts are called for, they shall not be released; their wall of
mud cannot be washed clean.

fmfa g3 ssar 39 groufy faaus gfa 1€

jiseh bujhaae naanakaa teh gurmukh niramal budh ||9||
One who is made to understand - O Nanak, that Gurmukh obtains
immaculate understanding. [|9||
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A3d i

salok ||
Shalok:

g2 §9& A™H Q In ATg HaT I

TooTe ba(n)dhan jaas ke hoaa saadhoo sa(n)g ||

One whose bonds are cut away joins the Saadh Sangat, the Company of the
Holy.

7 973 a1 8 A '&d g3 34l lall

jo raate ra(n)g ek kai naanak gooRaa ra(n)g |[1|

Those who are imbued with the Love of the One Lord, O Nanak, take on the
deep and lasting color of His Love. |[1]|

ygdt

pauRee ||
Pauree:

33" 3a1g fom™ HE MU I

raaraa ra(n)gahu iaa man apanaa ||
RARRA: Dye this heart of yours in the color of the Lord's Love.

afg afg s 7AUg 7Y IAS" I

har har naam japahu jap rasanaa ||
Meditate on the Name of the Lord, Har, Har - chant it with your tongue.

JJTIT AT S AL I

re re dharageh kahai na kouoo ||
In the Court of the Lord, no one shall speak harshly to you.
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M@ g Meg IS BRIl

aau baiTh aadhar subh dheuoo ||
Everyone shall welcome you, saying, ""Come, and sit down."

S Hast uefa 3 g i

auaa mahalee paaveh too baasaa ||
In that Mansion of the Lord's Presence, you shall find a home.

AH Has &a dfe faasmr ||

janam maran neh hoi binaasaa ||
There is no birth or death, or destruction there.

Ha3fa agy fafuG afaar a 1l

masatak karam likhio dhur jaa kai ||
One who has such karma written on his forehead,

afa 7l s'aa wfg 37 1ol

har sa(n)pai naanak ghar taa kai |[10]|
O Nanak, has the wealth of the Lord in his home. |[10]]

A3d I

salok ||
Shalok:

859 36 faarg Ha fammus w3 »ig i

laalach jhooTh bikaar moh biaapat mooRe a(n)dh ||

Greed, falsehood, corruption and emotional attachment entangle the blind
and the foolish.

S'far y3d ©aaia a8 &&d HWifem §g Al

laag pare dhuraga(n)dh siau naanak maiaa ba(n)dh ||1]|
Bound down by Maya, O Nanak, a foul odor clings to them. |[1|
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ugdt

pauRee ||
Pauree:

sy sufefadar a3
lalaa lapaT bikhai ras raate ||
LALLA: People are entangled in the love of corrupt pleasures;

MIgg Hfenmmr HE W3 |11

aha(n)budh maiaa madh maate ||
they are drunk with the wine of egotistical intellect and Maya.

fenm wifen wfa AeHfa HasT 11

eiaa maiaa meh janameh maranaa ||
In this Maya, they are born and die.

@ fr€ gany f32 3@ a1l

jiau jiau hukam tivai tiau karanaa ||
People act according to the Hukam of the Lord's Command.

I EsEAGYT I

kouoo uoon na kouoo pooraa ||
No one is perfect, and no one is imperfect.

38 HWI S A8 HIT Il

kouoo sughar na kouoo mooraa ||
No one is wise, and no one is foolish.

faz faz weg f33 33 Bare 11

jit jit laavahu tit tit laganaa ||
Wherever the Lord engages someone, there he is engaged.
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WWWW naqil

naanak Thaakur sadhaa alipanaa ||11]|
O Nanak, our Lord and Master is forever detached. ||11]|

A3d I

salok ||
Shalok:

B8 JUS Jifde Y arfad aisia mama i

laal gupaal gobi(n)dh prabh gahir ga(n)bheer athaeh ||
My Beloved God, the Sustainer of the World, the Lord of the Universe, is deep,
profound and unfathomable.

THJ &'d1 MEd A &7ad Juded Nl

dhoosar naahee avar ko naanak beparavaeh |[1|
There is no other like Him; O Nanak, He is not worried. ||1|

ugdt i

pauRee ||

Pauree:

BFIABLSAC I

lalaa taa kai lavai na kouoo ||
LALLA: There is no one equal to Him.

eafag mify meg 5a 38 11

ekeh aap avar neh houoo ||
He Himself is the One; there shall never be any other.
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desa'g 93 HE mirfeny ||

hovanahaar hot sadh aaiaa ||

He is now, He has been, and He shall always be.

it ar w3 & arg utfen ||

auaa kaa a(n)t na kaahoo paiaa ||
No one has ever found His limit.

die arf3 Hig ya ards i

keeT hasat meh poor samaane ||
In the ant and in the elephant, He is totally pervading.
YaTe Yau AS &8 7S I

pragaT purakh sabh Thaauoo jaane ||
The Lord, the Primal Being, is known by everyone everywhere.

" A€ <1 afa gy musT i

jaa kau dheeno har ras apanaa ||
That one, unto whom the Lord has given His Love

&'aa aroHfy afg afg f3a musT naxul

naanak gurmukh har har teh japanaa ||12]|
- O Nanak, that Gurmukh chants the Name of the Lord, Har, Har. ||12]|

A3d I
salok ||

Shalok:

"3 9y fg Afent afg Jar Han W 1l

aatam ras jeh jaaniaa har ra(n)g sahaje maan ||

One who knows the taste of the Lord's sublime essence, intuitively enjoys the
Lord's Love.
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&'6d Ofes afs dfs As »me 3 ygers 14l

naanak dhan dhan dha(n)n jan aae te paravaan |[1||
O Nanak, blessed, blessed, blessed are the Lord's humble servants; how
fortunate is their coming into the world! ||1|

ugdt

pauRee ||
Pauree:

wifen He® 319 3 I i

aaiaa safal taahoo ko ganeeaai ||
How fruitful is the coming into the world, of those

'Y 9H s Jfg ofg Ag &Mt i

jaas rasan har har jas bhaneeaai ||
whose tongues celebrate the Praises of the Name of the Lord, Har, Har.

wife grfa Avg A Hat 1l

aai baseh saadhoo kai sa(n)ge ||
They come and dwell with the Saadh Sangat, the Company of the Holy;

nafes s fammefa dat 11

anadhin naam dhiaaveh ra(n)ge ||
night and day, they lovingly meditate on the Naam.

MeESRAS SHfa T3 Il
aavat so jan naameh raataa ||
Blessed is the birth of those humble beings who are attuned to the Naam;

7 A€ efemr vfenr fagrsr ||

jaa kau dhiaa miaa bidhaataa ||
the Lord, the Architect of Destiny, bestows His Kind Mercy upon them.
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vafa mres fefg Afs & nifen |

ekeh aavan fir jon na aaiaa ||

They are born only once - they shall not be reincarnated again.

&'ad Jfg & Tafa aHfemT ez

naanak har kai dharas samaiaa ||13|
O Nanak, they are absorbed into the Blessed Vision of the Lord's Darshan. |[13||

A3

salok ||
Shalok:

wH AY3 Hfe Ife mde fasn gar 9@ 11 gy Tge fare g3
&'ad &TH AHE 1Al

yaas japat man hoi ana(n)dh binasai dhoojaa bhaau || dhookh dharadh tirasanaa
bujhai naanak naam samaau ||1|

Chanting it, the mind is filled with bliss; love of duality is eliminated, and pain,
distress and desires are quenched. O Nanak, immerse yourself in the Naam,
the Name of the Lord. |[1]|

ugdt

pauRee ||
Pauree:

woT A8 gaHi3 28 i

yayaa jaarau dhuramat dhouoo ||
YAYYA: Burn away duality and evil-mindedness.

famfy fwrfr 7 FoR #€ 1

tiseh tiaag sukh sahaje souoo ||

Give them up, and sleep in intuitive peace and poise.
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W 78 ygg |3 HIS' I

yayaa jai parahu sa(n)t saranaa ||
Yaya: Go, and seek the Sanctuary of the Saints;

fag g fonr 3eAs 3967 I

jeh aasar iaa bhavajal taranaa ||
with their help, you shall cross over the terrifying world-ocean.

TS AGTH & v R 1 89 5™ & Hafa ud@ 1l

yayaa janam na aavai souoo || ek naam le maneh parouoo ||
Yaya: One who weaves the One Name into his heart, does not have to take
birth again.

WS AGH S Idh g yad dt 2 11

yayaa janam na haareeaai gur poore kee Tek ||

Yaya: This human life shall not be wasted, if you take the Support of the
Perfect Guru.

&'5d 30 5y ufen 77 & dimd 89 n1asii

naanak teh sukh paiaa jaa kai heearai ek ||14||
O Nanak, one whose heart is filled with the One Lord finds peace. [|14]|

34 I

salok ||
Shalok:

w3faHs 3safrad ez 83 Az 1l

a(n)tar man tan bas rahe ieet uoot ke meet ||

The One who dwells deep within the mind and body is your friend here and
hereafter.
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aIfg Y3 GuRfi™ rsa it =13 naul

gur poorai upadhesiaa naanak japeeaai neet ||1|
The Perfect Guru has taught me, O Nanak, to chant His Name continually. ||1]|

ygdt

pauRee ||
Pauree:

niafes figg 3/ a8 # »if3 Aaret dfe

anadhin simarahu taas kau jo a(n)t sahaiee hoi ||

Night and day, meditate in remembrance on the One who will be your Help
and Support in the end.

feg faftmr fes 9fa fem afs sfsG g afe

eeh bikhiaa dhin chaar chhia chhaadd chalio sabh koi ||

This poison shall last for only a few days; everyone must depart, and leave it
behind.

a3 W3 fusT 73 o 1

kaa ko maat pitaa sut dheeaa ||
Who is our mother, father, son and daughter?

fapo afssT ag wfar & S i

gireh banitaa kachh sa(n)g na leeaa ||
Household, wife, and other things shall not go along with you.

il "fe 7 fasas st 1l
aaisee sa(n)ch ju binasat naahee ||
So gather that wealth which shall never perish,
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yf3 A3t vy wifg Avdt 1

pat setee apunai ghar jaahee ||
so that you may go to your true home with honor.

AOHfIT fS Sla3a arfenT i

saadhasa(n)g kal keeratan gaiaa ||

In this Dark Age of Kali Yuga, those who sing the Kirtan of the Lord's Praises
in the Saadh Sangat, the Company of the Holy

&'5d 3 3 ggfd & mirfen 1ay |l

naanak te te bahur na aaiaa ||15||
- O Nanak, they do not have to endure reincarnation again. |[15||

A3

salok ||
Shalok:

nf3 Hed g8ls 933 Hid st ases |1

at su(n)dhar kuleen chatur mukh n(g)iaanee dhanava(n)t ||
He may be very handsome, born into a highly respected family, very wise, a
famous spiritual teacher, prosperous and wealthy;

fiasa adifa sraar firg Yif3 sdt sarEs nan

mritak kahe'eeh naanakaa jeh preet nahee bhagava(n)t ||1]|
but even so, he is looked upon as a corpse, O Nanak, if he does not love the
Lord God. |]1|
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ugdt

pauRee ||
Pauree:

25" U A3 dft fenrar

n(g)(n)n(g)aa khaT saasatr hoi n(g)iaataa ||
NGANGA: He may be a scholar of the six Shaastras.
Ydd 93d 39d IGHTST |

poorak ku(n)bhak rechak karamaataa ||
He may practice inhaling, exhaling and holding the breath.

fonrs faors Stag fersat 1l

n(g)iaan dhiaan teerath isanaanee ||
He may practice spiritual wisdom, meditation, pilgrimages to sacred shrines
and ritual cleansing baths.

AU mygH Sfenat i

somapaak aparas udhiaanee ||
He may cook his own food, and never touch anyone else's; he may live in the
wilderness like a hermit.

I™ & Afar Hfs sdt 337 11

raam naam sa(n)g man nahee hetaa ||
But if he does not enshrine love for the Lord's Name within his heart,

7 9 dl& A &3 I

jo kachh keeno souoo anetaa ||
then everything he does is transitory.
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8 3 €34 58 I3 I

auaa te uootam ganau cha(n)ddaalaa ||

Even an untouchable pariah is superior to him,

&'ad g Mfs grfa arrsT nagi

naanak jeh man baseh gupaalaa ||16||
O Nanak, if the Lord of the World abides in his mind. ||16||

A3

salok ||
Shalok:

de ofg T fefh Y gan faafs dt 34 11

ku(n)T chaar dheh dhis bhrame karam kirat kee rekh ||

He wanders around in the four quarters and in the ten directions, according
to the dictates of his karma.

7Y g4 Haf3 Afs aaa i€ 3y nail

sookh dhookh mukat jon naanak likhio lekh |[1|

Pleasure and pain, liberation and reincarnation, O Nanak, come according to
one's pre-ordained destiny. ||1||

yet il

pavaRee ||
Pauree:

aT 196 Ad3T HE I

kakaa kaaran karataa souoo ||
KAKKA: He is the Creator, the Cause of causes.
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fafie By s He3ag I

likhio lekh na meTat kouoo ||
No one can erase His pre-ordained plan.

sdtd3ag e aar

nahee hot kachh dhouoo baaraa ||
Nothing can be done a second time.

m@’ & BT I

karanaihaar na bhoolanahaaraa ||

The Creator Lord does not make mistakes.
arg Ug fexyrd »md 11

kaahoo pa(n)th dhikhaarai aapai ||

To some, He Himself shows the Way.

arg Bfenas gH3 ug3T i

kaahoo udhiaan bhramat pachhutaapai ||
While He causes others to wander miserably in the wilderness.

MYS 9% MY Il i NI

aapan khel aap hee keeno ||
He Himself has set His own play in motion.

A 7 16 5 aad S1s ol

jo jo dheeno su naanak leeno ||17||
Whatever He gives, O Nanak, that is what we receive. ||17||
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A3d i

salok ||
Shalok:

yT3 yad3 fages 9d gfe s Afa Ssa 11

khaat kharachat bilachhat rahe TooT na jaeh bha(n)ddaar ||

People continue to eat and consume and enjoy, but the Lord's warehouses are
never exhausted.

aIfg Ifa 7U3 Mdd Aa &ad &a A4 N4l

har har japat anek jan naanak naeh sumaar ||1|

So many chant the Name of the Lord, Har, Har; O Nanak, they cannot be
counted. |1|

ygdt

pauRee ||
Pauree:

HYT Y& g &t 39 Ay & urfa 1l

khakhaa khoonaa kachh nahee tis sa(n)mrath kai paeh ||
KHAKHA: The All-powerful Lord lacks nothing;

7 &' A B8 gfa€ 3= 3a 30 Afa Il

jo dhenaa so dhe rahio bhaavai teh teh jaeh ||
whatever He is to give, He continues to give - let anyone go anywhere he
pleases.

YIg YAS' &'H 96 fenim 39135 ot arfi i

kharach khajaanaa naam dhan iaa bhagatan kee raas ||

The wealth of the Naam, the Name of the Lord, is a treasure to spend; it is the
capital of His devotees.
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fanr ardtEt nise HoA AYS Jafa I3 I

khimaa gareebee anadh sahaj japat raheh gunataas ||
With tolerance, humility, bliss and intuitive poise, they continue to meditate
on the Lord, the Treasure of excellence.

dsfg faamfa nise i@ 7 ag I3 faqus 11

kheleh bigaseh anadh siau jaa kau hot kirapaal ||
Those, unto whom the Lord shows His Mercy, play happily and blossom forth.

Adle I18te Haes I & faffa v i

sadheev ganeev suhaavane raam naam gireh maal ||

Those who have the wealth of the Lord's Name in their homes are forever
wealthy and beautiful.

e 5T S 3G 3o arag sefg adt i

khedh na dhookh na ddaan teh jaa kau nadhar karee ||
Those who are blessed with the Lord's Glance of Grace suffer neither torture,
nor pain, nor punishment.

&5d 1 Y3 Fifen ydt f3&7 udt nacu

naanak jo prabh bhaaniaa pooree tinaa paree ||18||

O Nanak, those who are pleasing to God become perfectly successful. |[18||
A3

salok ||
Shalok:

a1t fifes Byg WS Wiag AgUa 956 3a1 I

gan min dhekhahu manai maeh sarapar chalano log ||

See, that even by calculating and scheming in their minds, people must surely
depart in the end.
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"™ Mfs3 Iradfy fiHe a7ad & widar il

aas anit gurmukh miTai naanak naam arog ||1|

Hopes and desires for transitory things are erased for the Gurmukh; O Nanak,
the Name alone brings true health. |[1]|

ugdt

pauRee ||

Pauree:

a1ar difae g1 geg A AR AU &3 11

gagaa gobidh gun ravahu saas saas jap neet ||
GAGGA: Chant the Glorious Praises of the Lord of the Universe with each and
every breath; meditate on Him forever.

Ja faAmT g a fasH & afad vis 1l

kahaa bisaasaa dheh kaa bilam na kariho meet ||
How can you rely on the body? Do not delay, my friend;

&9 ¥'fad &9 nE& &J faadt ag g9 |

neh baarik neh jobanai neh biradhee kachh ba(n)dh ||

there is nothing to stand in Death's way - neither in childhood, nor in youth,
nor in old age.

Gu dar so g A8 mrfe ud A g 1l

oh beraa neh boojheeaai jau aai parai jam fa(n)dh ||
That time is not known, when the noose of Death shall come and fall on you.

famrat fanmrest 939 Ufy 9o &dt feg e 1l

giaanee dhiaanee chatur pekh rahan nahee ieh Thai ||

See, that even spiritual scholars, those who meditate, and those who are
clever shall not stay in this place.
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&3 =3 AarEt ardt ¥z 3T suerfa 1

chhaadd chhaadd sagalee giee mooR tahaa lapaTaeh ||

Only the fool clings to that, which everyone else has abandoned and left
behind.

319 yrfe fiias 33 /g wrsfa gman il

gur prasaadh simarat rahai jaahoo masatak bhaag ||
By Guru's Grace, one who has such good destiny written on his forehead
remembers the Lord in meditation.

&5d e Hed 3 7 ag fnifa garar nacn

naanak aae safal te jaa kau prieh suhaag |[19]|

O Nanak, blessed and fruitful is the coming of those who obtain the Beloved
Lord as their Husband. |[19]|

A3d I
salok ||
Shalok:

U A3 8¢ 78 WS & JE38 3t i

ghokhe saasatr bedh sabh aan na kathatau koi ||
I have searched all the Shaastras and the Vedas, and they say nothing except
this:

nife gar<l gfe de3 &4 8a ’fE nail

aadh jugaadhee hun hovat naanak ekai soi |[1|

"In the beginning, throughout the ages, now and forevermore, O Nanak, the
One Lord alone exists."||1|
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ugdt

pauRee ||
Pauree:

uur Wiag Hafa B fag afg gra &fa i

ghaghaa ghaalahu maneh eh bin har dhoosar naeh ||
GHAGHA: Put this into your mind, that there is no one except the Lord.

& I & de&T A3 a3 €dt afa i

neh hoaa neh hovanaa jat kat ohee samaeh ||
There never was, and there never shall be. He is pervading everywhere.

wafag 3@ Ha A8 mirefa Haa i

ghooleh tau man jau aaveh saranaa ||
You shall be absorbed into Him, O mind, if you come to His Sanctuary.

& 33 a8 Hfg Ysagds' I

naam tat kal meh punahacharanaa ||
In this Dark Age of Kali Yuga, only the Naam, the Name of the Lord, shall be of
any real use to you.

wfs ufs mifsa ugs=fa 1l

ghaal ghaal anik pachhutaaveh ||
So many work and slave continually, but they come to regret and repent in
the end.

fas afg saifs aor fafs uefa 1

bin har bhagat kahaa thit paaveh ||
Without devotional worship of the Lord, how can they find stability?
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ulfs war gn ywifiz f3a Ui

ghol mahaa ras a(n)mrit teh peeaa ||
They alone taste the supreme essence, and drink in the Ambrosial Nectar,

&'ad afd arfg 7 a8 & 112011

naanak har gur jaa kau dheeaa ||20||
O Nanak, unto whom the Lord, the Guru, gives it. ||20]|

A3

salok ||
Shalok:

sfe WS 13 feed AH &g 586 Wes 33 Aa |11

n(g)n ghaale sabh dhivas saas neh baddan ghaTan til saar ||

He has counted all the days and the breaths, and placed them in people's
destiny; they do not increase or decrease one little bit.

Hies Bafa gau Ha &7aa 38 area Al

jeevan loreh bharam moh naanak teuoo gavaar 1|

Those who long to live in doubt and emotional attachment, O Nanak, are total
fools. |[1]|

ugdt

pauRee ||
Pauree:

25 g I Bo R Aras yfs s 1

n(g)(n)n(g)aa n(g)raasai kaal teh jo saakat prabh keen ||
NGANGA: Death seizes those whom God has made into faithless cynics.
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nifsa vfs AeHfa Hafa M3 Iy & I 11

anik jon janameh mareh aatam raam na cheen ||

They are born and they die, enduring countless incarnations; they do not
realize the Lord, the Supreme Soul.

fonrs fomres 37g a8 mime i

n(g)iaan dhiaan taahoo kau aae ||

They alone find spiritual wisdom and meditation,

afg fagur fag »rfy feeme i

kar kirapaa jeh aap dhivaae ||
whom the Lord blesses with His Mercy;

s3tsStadtag g2 Il

n(g)natee n(g)nee nahee kouoo chhooTai ||
no one is emancipated by counting and calculating.

ardt ararfa Haug g2 i

kaachee gaagar sarapar fooTai ||
The vessel of clay shall surely break.

A we3 fro fes afimr i

so jeevat jeh jeevat japiaa ||
They alone live, who, while alive, meditate on the Lord.

Ydre 38 &5'ad &d sSfumm 1124l

pragaT bhe naanak neh chhapiaa ||21]|
They are respected, O Nanak, and do not remain hidden. ||21]|
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A3d i

salok ||
Shalok:

fof3 fgze@ ga=aftie 8u a=s faami3 I
chit chitavau charanaarabi(n)dh uoodh kaval bigasaa(nt ||

Focus your consciousness on His Lotus Feet, and the inverted lotus of your
heart shall blossom forth.

yare 38 mryfa diffe srad H3 W33 HAll
pragaT bhe aapeh guobi(n)dh naanak sa(n)t mataa(n)t |1|

The Lord of the Universe Himself becomes manifest, O Nanak, through the
Teachings of the Saints. ||1|

ygdt

pauRee ||
Pauree:

T9" 996 a1 J1d BT || gfes afs €n fes Arar Asar 11

chachaa charan kamal gur laagaa || dhan dhan uaa dhin sa(n)jog sabhaagaa ||

CHACHA: Blessed, blessed is that day, when I became attached to the Lord's
Lotus Feet.

gfa ge wa fefi gfit »rfeE 11
chaar ku(n)T dheh dhis bhram aaio ||
After wandering around in the four quarters and the ten directions,

Fet fgur 39 Tang ufeg 1

bhiee kirapaa tab dharasan paio ||

God showed His Mercy to me, and then I obtained the Blessed Vision of His
Darshan.
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g'g faora fasfiE A v 1l

chaar bichaar binasio sabh dhooaa ||
By pure lifestyle and meditation, all duality is removed.

HTOHT HE fsaus gn i

saadhasa(n)g man niramal hooaa ||
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the mind becomes immaculate.

93 famrdt 8a fgmdsr
chi(n)t bisaaree ek dhirasaTetaa ||

Anxieties are forgotten, and the One Lord alone is seen,

&5d famits iag fag &3 12211

naanak giaan a(n)jan jeh netraa ||22]|
O Nanak, by those whose eyes are anointed with the ointment of spiritual
wisdom. |[22]|

34 I

salok ||
Shalok:

231 /38 He Ayt 23 difse a6 arfe 11

chhaatee seetal man sukhee chha(n)t gobidh gun gai ||

The heart is cooled and soothed, and the mind is at peace, chanting and
singing the Glorious Praises of the Lord of the Universe.

Wt fagur aag Y3 a'ad € earfE Al
aaisee kirapaa karahu prabh naanak dhaas dhasai ||1]|
Show such Mercy, O God, that Nanak may become the slave of Your slaves. |[1]|
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ygdt i

pauRee ||

Pauree:

S8 8dd TH 3IHT I

chhachhaa chhohare dhaas tumaare ||
CHHACHHA: I am Your child-slave.

TH THS d UaIad I

dhaas dhaasan ke paaneehaare ||
I am the water-carrier of the slave of Your slaves.
ST EJJI33IHI |

chhachhaa chhaar hot tere sa(n)taa ||
Chhachha: I long to become the dust under the feet of Your Saints.

wyat fqur gag 9T i
apanee kirapaa karahu bhagava(n)taa ||
Please shower me with Your Mercy, O Lord God!

23 sy g9 9397t 11

chhaadd siaanap bahu chaturaiee ||

I have given up my excessive cleverness and scheming,

H3a dt Ha 2d fearet 1l
sa(n)tan kee man Tek Tikaiee ||
and I have taken the support of the Saints as my mind's support.

27g ot Yy3dt yaH arf3 uret |

chhaar kee putaree param gat paiee ||
Even a puppet of ashes attains the supreme status,
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&'ad 7 I8 H3 Ha™e 112311

naanak jaa kau sa(n)t sahaiee |[|23]|
O Nanalk, if it has the help and support of the Saints. |23

A3d I

salok ||
Shalok:

Hia T8 g8fa wé ar<t | faaa 1

jor julam fooleh ghano kaachee dheh bikaar ||

Practicing oppression and tyranny, he puffs himself up; he acts in corruption
with his frail, perishable body.

"MJgfa §9& Ud &76a &™ 89 lAl

aha(n)budh ba(n)dhan pare naanak naam chhuTaar |[1||
He is bound by his egotistical intellect; O Nanak, salvation comes only
through the Naam, the Name of the Lord. |[1|

ugdt

pauRee ||
Pauree:

AT HG I8 AZ g Il

jajaa jaanai hau kachh hooaa ||
JAJJA: When someone, in his ego, believes that he has become something,

€ fr@ sfsest gt g 11

baadhio jiau nalinee bhram sooaa ||
he is caught in his error, like a parrot in a trap.
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A€ 76 I€ 3913 famat 11

jau jaanai hau bhagat giaanee ||

When he believes, in his ego, that he is a devotee and a spiritual teacher,

3t safa 38 adt wast 1l

aagai Thaakur til nahee maanee ||

then, in the world hereafter, the Lord of the Universe shall have no regard for
him at all.

A As N aEat AasT |l

jau jaanai mai kathanee karataa ||
When he believes himself to be a preacher,

femmuat e fe feasT i

biaapaaree basudhaa jiau firataa ||

he is merely a peddler wandering over the earth.
Agrfar fag a8l wrat 1l

saadhasa(n)g jeh haumai maaree ||
But one who conquers his ego in the Company of the Holy,

&5d 37 a8 U3 yardt 1281

naanak taa kau mile muraaree ||24||
O Nanak, meets the Lord. ||24]|
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A3d i

salok ||
Shalok:

s €fs sy Afd fsfit gHa mirarfyg i

jhaalaaghe uTh naam jap nis baasur aaraadh ||

Rise early in the morning, and chant the Naam; worship and adore the Lord,
night and day.

argr 33 & fammudt s fird urfa nau

kaarhaa tujhai na biaapiee naanak miTai upaadh |[1|

Anxiety shall not afflict you, O Nanak, and your misfortune shall vanish. ||1|
yedt 1

pauRee ||
Pauree:

3371335 fHe 3Hmd i

jhajhaa jhooran miTai tumaaro ||
JHAJHA: Your sorrows shall depart,

I & f€ afa fa8ara I
raam naam siau kar biauhaaro ||

when you deal with the Lord's Name.

333 SIS HGES YT I

jhoorat jhoorat saakat mooaa ||
The faithless cynic dies in sorrow and pain;
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A fae I3 €=l

jaa kai ridhai hot bhaau beeaa ||
his heart is filled with the love of duality.

33fg IHHS U™ 33 HEGHT I

jhareh kasa(n)mal paap tere manooaa ||
Your evil deeds and sins shall fall away, O my mind,

W3 IE H3AfaT HGHT Il

a(n)mirat kathaa sa(n)tasa(n)g sunooaa ||
listening to the ambrosial speech in the Society of the Saints.

33fg oW qa grTE 1l

jhareh kaam karodh dhrusaTaiee ||
Sexual desire, anger and wickedness fall away,

&&d AT a8 fgur et 1241

naanak jaa kau kirapaa gusaiee ||25||

O Nanak, from those who are blessed by the Mercy of the Lord of the World.
l125]]

A3 I

salok ||
Shalok:

€36 ddd 34 vifed fafg gos s ueg Hi3 11

n(j)tan karahu tum anik bidh rahan na paavahu meet ||
You can try all sorts of things, but you still cannot remain here, my friend.
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ite3 gag afg afs 37y &aa &M U3 14l

jeevat rahahu har har bhajahu naanak naam pareet ||1|

But you shall live forevermore, O Nanak, if you vibrate and love the Naam, the
Name of the Lord, Har, Har. |[1||

yet il

pavaRee ||
Pauree:

o g fug ndl fasfr a3 8a 33 11

n(j)(n)n(j)aa n(j)aanahu dhiraR sahee binas jaat eh het ||
NYANYA: Know this as absolutely correct, that that this ordinary love shall
come to an end.

Jre3t 918 & arfe 7a@ €fs firad as il

ganatee ganau na gan sakau uooTh sidhaare ket ||
You may count and calculate as much as you want, but you cannot count how
many have arisen and departed.

2 J4€ R faasn3€ a A adi Aar 1

n(j)o pekhau so binasatau kaa siau kareeaai sa(n)g ||
Whoever I see shall perish. With whom should I associate?

greg for fafa wdt fa3 558 wrem Jat i

n(j)aanahu iaa bidh sahee chit jhooThau maiaa ra(n)g ||

Know this as true in your consciousness, that the love of Maya is false.

T3 R A3 Aft g 3 difes fEs 11

n(j)aanat soiee sa(n)t sui bhram te keechit bhi(n)n ||

He alone knows, and he alone is a Saint, who is free of doubt.
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wig gy 3 37 =g fro deg AyFs 1l

a(n)dh koop te teh kaddahu jeh hovahu suprasa(n)n ||

He is lifted up and out of the deep dark pit; the Lord is totally pleased with
him.

T Q ofg AHIY 3 I'9S IS AT |

n(j)aa kai haath samarath te kaaran karanai jog ||
God's Hand is All-powerful; He is the Creator, the Cause of causes.

&'5d 30 8A3f3 338 erg &6 Arar 1€

naanak teh usatat karau n(j)aahoo keeo sa(n)jog ||26||
O Nanak, praise the One, who joins us to Himself. ||26]|

A3

salok ||
Shalok:

g §9& AGH Hda AT AE By UTfe i

TooTe ba(n)dhan janam maran saadh sev sukh pai ||

The bondage of birth and death is broken and peace is obtained, by serving
the Holy.

&'6d Had & "iHd a1 fofa difge arfe nan

naanak manahu na beesarai gun nidh gobidh rai ||1]|
O Nanak, may I never forget from my mind, the Treasure of Virtue, the
Sovereign Lord of the Universe. |[1|
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ugdt

pauRee ||
Pauree:

oz adg 3@ eadt w3 fgar s afe
Tahal karahu tau ek kee jaa te birathaa na koi ||
Work for the One Lord; no one returns empty-handed from Him.

Hfs Sfs ufy M s s ggg R afe 1l

man tan mukh heeaai basai jo chaahahu so hoi ||
When the Lord abides within your mind, body, mouth and heart, then
whatever you desire shall come to pass.

TIS WIS 37 a8 i A a8 A fquss i

Tahal mahal taa kau milai jaa kau saadh kirapaal ||

He alone obtains the Lord's service, and the Mansion of His Presence, unto
whom the Holy Saint is compassionate.

A Ha1f3 3@ g1 A8 mrus dfa efenrss i

saadhoo sa(n)gat tau basai jau aapan hoh dhiaal ||
He joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy, only when the Lord
Himself shows His Mercy.

DT g ses fas s & fa I

Tohe Taahe bahu bhavan bin naavai sukh naeh ||

I have searched and searched, across so many worlds, but without the Name,
there is no peace.

<sfa A & €3 30 @ Ay Afar mirfa 11

Taleh jaam ke dhoot teh ju saadhoo sa(n)g samaeh ||
The Messenger of Death retreats from those who dwell in the Saadh Sangat.

BAVAN AKHRI - 48 /97



gfg gfg A€ H3 HE 1|

baar baar jaau sa(n)t sadhake ||
Again and again, I am forever devoted to the Saints.

aad yY fasm afe & 101

naanak paap binaase kadh ke [|27||
O Nanak, my sins from so long ago have been erased. ||27||

A3

salok ||
Shalok:

&4 & 331 f35g =fa fio I=g wyrs 1l

Thaak na hotee tinahu dhar jeh hovahu suprasa(n)n ||

Those beings, with whom the Lord is thoroughly pleased, meet with no
obstacles at His Door.

A & Yfg miys a3 a/aa 3 afes dfs nai

jo jan prabh apune kare naanak te dhan dha(n)n ||1|

Those humble beings whom God has made His own, O Nanak, are blessed, so
very blessed. [|1]|

ugdt

pauRee ||
Pauree:

S5 oM™ srafa &rdt 11| 7 FaTs f3wrfar gafa suerdt

ThaThaa manooaa Thaaheh naahee || jo sagal tiaag ekeh lapaTaahee ||
T'HAT'HA: Those who have abandoned all else, and who cling to the One Lord
alone, do not make trouble for anyone's mind.
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Safa safa vfen Hfar e 11

Thahak Thahak maiaa sa(n)g mooe ||
Those who are totally absorbed and preoccupied with Maya are dead;

eI IAS S I3J T2 I

auaa kai kusal na katahoo hooe ||
they do not find happiness anywhere.

Sife ydt Aza Hfar gfim il
Thaa(n)dd paree sa(n)teh sa(n)g basiaa ||
One who dwells in the Society of the Saints finds a great peace;

M3 S 3a7 Fitnf Ffi ol

a(n)mirat naam tahaa jeea rasiaa ||
the Ambrosial Nectar of the Naam becomes sweet to his soul.
S9d MUS 1 76 e ||

Thaakur apune jo jan bhaiaa ||
That humble being, who is pleasing to his Lord and Master

&ad € ar U HizsTEn 112t

naanak uaa kaa man seetalaiaa ||28||
- O Nanak, his mind is cooled and soothed. ||28||

A3d I

salok ||
Shalok:

336f3 des nifea 979 HIY a5 ANTY I

dda(n)ddaut ba(n)dhan anik baar sarab kalaa samarath ||

I bow down, and fall to the ground in humble adoration, countless times, to
the All-powerful Lord, who possesses all powers.
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356 3 Id Y3 &'ad € dfd Tg Al

ddolan te raakhahu prabhoo naanak dhe kar hath |[1|

Please protect me, and save me from wandering, God. Reach out and give
Nanak Your Hand. ||1||

ugdt

pauRee ||
Pauree:

3339 feg st AT 3T 3T AS I

ddaddaa dderaa ih nahee jeh dderaa teh jaan ||
DADDA: This is not your true place; you must know where that place really is.

€ 397 Bl 919 & HEfe u=Tss I

auaa dderaa kaa sa(n)jamo gur kai sabadh pachhaan ||
You shall come to realize the way to that place, through the Word of the
Guru's Shabad.

fenr 397 a8 gy afa w3 11

eiaa dderaa kau sram kar ghaalai ||
This place, here, is established by hard work,

" " 39 &dt AfaT 978 1l

jaa kaa tasoo nahee sa(n)g chaalai ||
but not one iota of this shall go there with you.

€ 3t A U3 775 11
auaa dderaa kee so mit jaanai ||
The value of that place beyond is known only to those,
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7 a8 fgrfe yas sares i

jaa kau dhirasaT pooran bhagavaanai ||
upon whom the Perfect Lord God casts His Glance of Grace.

39" {6095 Ag AvgHar ytfen ||

dderaa nihachal sach saadhasa(n)g paiaa ||

That permanent and true place is obtained in the Saadh Sangat, the Company
of the Holy;

S5 3 7S &d 3BTET 1€

naanak te jan neh ddolaiaa ||29||

O Nanak, those humble beings do not waver or wander. |[29||

A3

salok ||
Shalok:

IS Bdl UM Ife fasfa & wifsE gq 11

ddaahan laage dharam rai kineh na ghaalio ba(n)dh ||

When the Righteous Judge of Dharma begins to destroy someone, no one can
place any obstacle in His Way.

&'aa €99 Afy adt Aroifar AsEg N4

naanak ubare jap haree saadhasa(n)g sanaba(n)dh |1|
O Nanak, those who join the Saadh Sangat and meditate on the Lord are
saved. ||1|
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ugdt

pauRee ||
Pauree:

ge ges3 da feag ges fon va wifa i

ddaddaa ddooddat keh firahu ddooddan iaa man maeh ||

DHADHA: Where are you going, wandering and searching? Search instead
within your own mind.

Hfa1 3973 Y3 o1 95 ¥5 aa' feara i

sa(n)g tuhaarai prabh basai ban ban kahaa firaeh ||

God is with you, so why do you wander around from forest to forest?
Bdl ©rag ATgHTdT MJgfg faaas i

dderee ddaahahu saadhasa(n)g aha(n)budh bikaraal ||

In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, tear down the mound of your
frightful, egotistical pride.

WY Y'ed HIn gHd TS efY faams 11

sukh paavahu sahaje basahu dharasan dhekh nihaal ||
You shall find peace, and abide in intuitive bliss; gazing upon the Blessed
Vision of God's Darshan, you shall be delighted.

21 7 AfH U3 9193 Afs Ty wfe ol

dderee jaamai jam marai garabh jon dhukh pai ||

One who has such a mound as this, dies and suffers the pain of reincarnation
through the womb.

NI HITs BUS3 IJ I8 a8 mr 7fE Il

moh magan lapaTat rahai hau hau aavai jai ||
One who is intoxicated by emotional attachment, entangled in egotism,
selfishness and conceit, shall continue coming and going in reincarnation.
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BJ3 BJ3 MY 2fg Y3 A9 A& HISTE |1

ddahat ddahat ab ddeh pare saadh janaa saranai ||

Slowly and steadily, I have now surrendered to the Holy Saints; I have come to
their Sanctuary.

TY d @d dAfan &&d Fie mife n3o1

dhukh ke faahe kaaTiaa naanak le'ee samai ||30||
God has cut away the noose of my pain; O Nanak, He has merged me into
Himself. |[30]|

A3d I

salok ||
Shalok:

#id Ag Jifse sAg dlasg ssa ai3 11

jeh saadhoo gobidh bhajan keeratan naanak neet ||

Where the Holy people constantly vibrate the Kirtan of the Praises of the
Lord of the Universe, O Nanak

=1 7@ = 3 =g gefu fsafe & Ardhvg €3 nail

naa hau naa too(n) neh chhuTeh nikaT na jaieeahu dhoot |[1||
- the Righteous Judge says, ""Do not approach that place, O Messenger of
Death, or else neither you nor I shall escape!""||1|

ugdt i

pauRee ||
Pauree:

T IS I A ey A3 afe

naanaa ran te seejheeaai aatam jeetai koi ||
NANNA: One who conquers his own soul, wins the battle of life.

BAVAN AKHRI - 54 /97



I nis 8 Bfawad R Az g dfe 1l

haumai an siau lar marai so sobhaa dhoo hoi ||

One who dies, while fighting against egotism and alienation, becomes sublime
and beautiful.

W3t fierfe fies Ha T Y3 Quen I

manee miTai jeevat marai gur poore upadhes ||
One who eradicates his ego, remains dead while yet alive, through the
Teachings of the Perfect Guru.

Hem Hi3 afg i@ f3o a3 i

manooaa jeetai har milai teh sooratan ves ||
He conquers his mind, and meets the Lord; he is dressed in robes of honor.

T A My gafg 2a mamg i

naa ko jaanai aapano ekeh Tek adhaar ||

He does not claim anything as his own; the One Lord is his Anchor and
Support.

dfe feen finia3 39 R Yg yay »ua |
rain dhinas simarat rahai so prabh purakh apaar ||
Night and day, he continually contemplates the Almighty, Infinite Lord God.

3< AITS fon Hg a3 2@ aaH anfe 1|

ren sagal iaa man karai euoo karam kamai ||
He makes his mind the dust of all; such is the karma of the deeds he does.

g g3 HE' By &ad fafim uife n3ai

hukamai boojhai sadhaa sukh naanak likhiaa pai ||31]|
Understanding the Hukam of the Lord's Command, he attains everlasting
peace. O Nanak, such is his pre-ordained destiny. ||31]|

BAVAN AKHRI - 55/97



A3d i

salok ||
Shalok:

3% HG U maug f3r yg fiusre Afa
tan man dhan arapau tisai prabhoo milaavai moh ||

I offer my body, mind and wealth to anyone who can unite me with God.

&'5d gH I8 ardtt ga AH &t AT nau

naanak bhram bhau kaaTeeaai chookai jam kee joh ||1]|

O Nanak, my doubts and fears have been dispelled, and the Messenger of
Death does not see me any longer. |[1]|

ugdt il

pauRee ||

Pauree:

337 37 T if3 afg a1 fsfa sifae afe 11

tataa taa siau preet kar gun nidh gobidh rai ||
TATTA: Embrace love for the Treasure of Excellence, the Sovereign Lord of
the Universe.

25 yefa s g3 3uf3 3adt afe 11

fal paaveh man baachhate tapat tuhaaree jai ||

You shall obtain the fruits of your mind's desires, and your burning thirst
shall be quenched.

3™ i mi Ja dt Ay et wis &€ 11

traas miTai jam pa(n)th kee jaas basai man naau ||

One whose heart is filled with the Name shall have no fear on the path of
death.
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913 yrefa Hf3 3fe yarm vast uefa =8 i

gat paaveh mat hoi pragaas mahalee paaveh Thaau ||
He shall obtain salvation, and his intellect shall be enlightened; he will find his
place in the Mansion of the Lord's Presence.

37g Hid1 & Ug 98 fa[g Aas g I 1l

taahoo sa(n)g na dhan chalai gireh joban neh raaj ||
Neither wealth, nor household, nor youth, nor power shall go along with you.

H3Afar fimigs gog fed 3ad ad |1l

sa(n)tasa(n)g simarat rahahu ihai tuhaarai kaaj ||

In the Society of the Saints, meditate in remembrance on the Lord. This alone
shall be of use to you.

33798 & Je1 I A 3 fserd iy 11
taataa kachhoo na hoiee hai jau taap nivaarai aap ||
There will be no burning at all, when He Himself takes away your fever.

yf3us srad anfa mirufa wret vy 113211

pratipaalai naanak hameh aapeh maiee baap ||32||
O Nanak, the Lord Himself cherishes us; He is our Mother and Father. ||32]|

34 I

salok ||
Shalok:

g gy fafa ws3 f3ufs & fares s 11

thaake bahu bidh ghaalate tirapat na tirasanaa laath ||

They have grown weary, struggling in all sorts of ways; but they are not
satisfied, and their thirst is not quenched.
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A9 Afg A/a3 ye &'ad Hifenr & A H1all

sa(n)ch sa(n)ch saakat mooe naanak maiaa na saath ||1]|

Gathering in and hoarding what they can, the faithless cynics die, O Nanak,
but the wealth of Maya does not go with them in the end. |1|

ugdt

pauRee ||
Pauree:

Tor fag A€ dt arfe uArgg ue 11

thathaa thir kouoo nahee kai pasaarahu paav ||
T'HAT'HA: Nothing is permanent - why do you stretch out your feet?

nifsa €9 9% 28 ddd WifenT 289 8ure ||

anik ba(n)ch bal chhal karahu maiaa ek upaav ||
You commit so many fraudulent and deceitful actions as you chase after

Maya.
85t Hag Y dag gfa ygg ared I

thailee sa(n)chahu sram karahu thaak parahu gaavaar ||
You work to fill up your bag, you fool, and then you fall down exhausted.

H& & afH & et i3 mEAa §3 1|

man kai kaam na aaviee a(n)te aausar baar ||
But this shall be of no use to you at all at that very last instant.

fafs yeg difae sAg A3t i 8g 11

thit paavahu gobidh bhajahu sa(n)teh kee sikh leh ||

You shall find stability only by vibrating upon the Lord of the Universe, and
accepting the Teachings of the Saints.
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if3 gag Ae ga e fenr T nimdg I

preet karahu sadh ek siau iaa saachaa asaneh ||
Embrace love for the One Lord forever - this is true love!

d'ds 9da ddes AS fafg 8 amg 1

kaaran karan karaavano sabh bidh ekai haath ||
He is the Doer, the Cause of causes. All ways and means are in His Hands
alone.

a3 fa3 geg 133 33 Saifg &/&d A3 Mia™ 13311

jit jit laavahu tit tit lageh naanak ja(n)t anaath ||33]|

Whatever You attach me to, to that I am attached; O Nanak, I am just a
helpless creature. ||33]|

A3d I

salok ||
Shalok:

THJ B4 fsafant A 98 22509 |

dhaaseh ek nihaariaa sabh kachh dhevanahaar ||
His slaves have gazed upon the One Lord, the Giver of everything.

AH Al fiHag3 gafa a7&d Tar »iarg Al

saas saas simarat raheh naanak dharas adhaar |[1||
They continue to contemplate Him with each and every breath; O Nanak, the
Blessed Vision of His Darshan is their Support. [|1]|
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ygdt i

pauRee ||
Pauree:

T T3 8 J HS a8 2ea09 I
dhadhaa dhaataa ek hai sabh kau dhevanahaar ||

DADDA: The One Lord is the Great Giver; He is the Giver to all.

ve 3fe & medl MaTs3 33 339 i

dhe(n)dhe toT na aaviee aganat bhare bha(n)ddaar ||

There is no limit to His Giving. His countless warehouses are filled to
overflowing.

&I AT Aesad i

dhainahaar sadh jeevanahaaraa ||
The Great Giver is alive forever.

H& Yoy fag 3rfa fammar i

man moorakh kiau taeh bisaaraa ||
O foolish mind, why have you forgotten Him?

e &dt arg a8 HizT i

dhos nahee kaahoo kau meetaa ||
No one is at fault, my friend.

Hfemr W |g yfs &z

maiaa moh ba(n)dh prabh keetaa ||
God created the bondage of emotional attachment to Maya.

Tde foeafo Ar a M 1| el 3 3 Franfy gt nssi

dharadh nivaareh jaa ke aape || naanak te te gurmukh dhraape ||34||
He Himself removes the pains of the Gurmukh; O Nanak, he is fulfilled. ||34||
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A3d i

salok ||
Shalok:

ug #ia fea 29 3 gfa fasat nm i
dhar jeeare ik Tek too laeh biddaanee aas ||

O my soul, grasp the Support of the One Lord; give up your hopes in others.

&'ad &Y famre argg e afi nau

naanak naam dhiaaieeaai kaaraj aavai raas ||1|

O Nanak, meditating on the Naam, the Name of the Lord, your affairs shall be
resolved. |[1|

ugdt il

pauRee ||
Pauree:

ggr g3 38 fird Asdfar dfe g 11

dhadhaa dhaavat tau miTai sa(n)tasa(n)g hoi baas ||
DHADHA: The mind's wanderings cease, when one comes to dwell in the
Society of the Saints.

gg 3 fagyr agg »fy 3€ 3fe Wesfa ygary 11

dhur te kirapaa karahu aap tau hoi maneh paragaas ||

If the Lord is Merciful from the very beginning, then one's mind is
enlightened.

g AT 38 HY AT I

dhan saachaa teuoo sach saahaa ||
Those who have the true wealth are the true bankers.
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afg afg ¥t s fammar 1

har har poo(n)jee naam bisaahaa ||
The Lord, Har, Har, is their wealth, and they trade in His Name.

ttod A9 R 30 gfenr 1

dheeraj jas sobhaa teh baniaa ||

Patience, glory and honor come to those

afa afa a1 gea fria afenr i

har har naam sravan jeh suniaa ||
who listen to the Name of the Lord, Har, Har.

Jrodfy frg wie gd mret 11

gurmukh jeh ghaT rahe samaiee ||
That Gurmukh whose heart remains merged with the Lord,

&'ad 39 A st =3¢t 13y

naanak teh jan milee vaddaiee ||35||
O Nanak, obtains glorious greatness. |[35]|]

A3d I

salok ||
Shalok:

&'6d & & 7Y AfumT »isfg grafg 3far 1

naanak naam naam jap japiaa a(n)tar baahar ra(n)g ||
O Nanak, one who chants the Naam, and meditates on the Naam with love
inwardly and outwardly,
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aIfa Y3 Gufirm &ag wrfa Arasfar nail

gur poorai upadhesiaa narak naeh saadhasa(n)g ||1|
receives the Teachings from the Perfect Guru; he joins the Saadh Sangat, the
Company of the Holy, and does not fall into hell. |[1||

ugdt

pauRee ||
Pauree:

& aafa yafa 3 &t 11 77 & vfs 3fs s gavdt i

na(n)naa narak pareh te naahee || jaa kai man tan naam basaahee ||
NANNA: Those whose minds and bodies are filled with the Naam, the Name of
the Lord, shall not fall into hell.

& fous grevfay 7 7u3 1

naam nidhaan gurmukh jo japate ||
Those Gurmukhs who chant the treasure of the Naam,

fay wfenr wfg st 6fe vyl 11

bikh maiaa meh naa oi khapate ||
are not destroyed by the poison of Maya.

&g & I3 37 ag 1| s HI TAfg €S A ag i

na(n)naakaar na hotaa taa kahu || naam ma(n)tr gur dheeno jaa kahu ||
Those who have been given the Mantra of the Naam by the Guru, shall not be
turned away.

fafa fsars afg #ifig ya 1l

nidh nidhaan har a(n)mirat poore ||

They are filled and fulfilled with the Ambrosial Nectar of the Lord, the
Treasure of sublime wealth;
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30 91 5’64 Made 39 I13€1

teh baaje naanak anahadh toore ||36]|
O Nanak, the unstruck celestial melody vibrates for them. ||36]|

A3d I

salok ||
Shalok:

yf3 grit gifa uragov 3fi yads Na faaa i

pat raakhee gur paarabraham taj parapa(n)ch moh bikaar ||
The Guru, the Supreme Lord God, preserved my honor, when I renounced
hypocrisy, emotional attachment and corruption.

&'5d HE nirgrda »i3 & utgrerg lall

naanak souoo aaraadheeaai a(n)t na paaraavaar ||1|
O Nanak, worship and adore the One, who has no end or limitation. ||1||

ugdt i

pauRee ||

Pauree:

Wy ygtHf3 ug & ufenr |
papaa paramit paar na paiaa ||
PAPPA: He is beyond estimation; His limits cannot be found.

Uf33 yres g afg arfenm |

patit paavan agam har raiaa ||
The Sovereign Lord King is inaccessible;
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I3 Yal3 e muamg i

hot puneet koT aparaadhoo ||
He is the Purifier of sinners. Millions of sinners are purified;

w3 s Aufa fufs 7rg 11

a(n)mirat naam japeh mil saadhoo ||
they meet the Holy, and chant the Ambrosial Naam, the Name of the Lord.

ygydg ga Ha fiueaet 1l

parapach dhroh moh miTanaiee ||
Deception, fraud and emotional attachment are eliminated,

" a6 I™g My grATEl 1|

jaa kau raakhahu aap gusaiee ||
by those who are protected by the Lord of the World.

yf3rrg 23 i RE 1l

paatisaahu chhatr sir souoo ||
He is the Supreme King, with the royal canopy above His Head.

&'5d g MeEd & a8 13911

naanak dhoosar avar na kouoo ||37||
O Nanak, there is no other at all. ||37||

A3d I

salok ||
Shalok:

ed are fie ares ef3a set vis /i3 11

faahe kaaTe miTe gavan fateh bhiee man jeet ||

The noose of Death is cut, and one's wanderings cease; victory is obtained,
when one conquers his own mind.
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&'ad J19 3 fa3 udt fags fir fa3 &3 nai

naanak gur te thit paiee firan miTe nit neet |[1||

O Nanak, eternal stability is obtained from the Guru, and one's day-to-day
wanderings cease. ||1]|

ugdt

pauRee ||
Pauree:

ce feas faas 3 mirfemm 11
fafaa firat firat too aaiaa ||
FAFFA: After wandering and wandering for so long, you have come;

€53 27 afsgar v urfen 1|

dhrulabh dheh kalijug meh paiaa ||
in this Dark Age of Kali Yuga, you have obtained this human body, so very
difficult to obtain.

fefa forr mi@ag v s amar |

fir iaa aausar charai na haathaa ||

This opportunity shall not come into your hands again.

&Y AUg 38 adifa emm i

naam japahu tau kaTe'eeh faasaa ||
So chant the Naam, the Name of the Lord, and the noose of Death shall be cut
away.

fefg fefa nies 778 & It I

fir fir aavan jaan na hoiee ||

You shall not have to come and go in reincarnation over and over again,
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Bafg 8 AU 7Y AL I

ekeh ek japahu jap soiee ||
if you chant and meditate on the One and Only Lord.

aadg faqur yg aa&ama i

karahu kirapaa prabh karanaihaare ||
Shower Your Mercy, O God, Creator Lord,

s g a7ad 8979 I3t

mel leh naanak bechaare |[|38||
and unite poor Nanak with Yourself. ||38||

A3 I

salok ||
Shalok:

fas8 "ag 31 UggaH dis et s |

binau sunahu tum paarabraham dheen dhiaal gupaal ||

Hear my prayer, O Supreme Lord God, Merciful to the meek, Lord of the
World.

7Y AU 99 391 97 &'ad A 9€78 11411

sukh sa(n)pai bahu bhog ras naanak saadh ravaal ||1|

The dust of the feet of the Holy is peace, wealth, great enjoyment and
pleasure for Nanak. |[1|
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ugdt

pauRee ||
Pauree:

g9 oY 7'S3 3 GO |
babaa braham jaanat te brahamaa ||
BABBA: One who knows God is a Brahmin.

A& 3 groufy HY gaw I

baisano te gurmukh such dharamaa ||
A Vaishnaav is one who, as Gurmukh, lives the righteous life of Dharma.

Ha" My gar fier= 1l

beeraa aapan buraa miTaavali ||
One who eradicates his own evil is a brave warrior;

3g g9' faafe sdt mre 11

taahoo buraa nikaT nahee aavai ||
no evil even approaches him.

gfaE€ nfys g€ a8 gar i

baadhio aapan hau hau ba(n)dhaa ||
Man is bound by the chains of his own egotism, selfishness and conceit.

TF 23 Ma1d a8 »iT ||

dhos dhet aageh kau a(n)dhaa ||
The spiritually blind place the blame on others.

g3 913 A8 gdt firray i

baat cheet sabh rahee siaanap ||
But all debates and clever tricks are of no use at all.
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frmfa AeTeg R 76 a/&d 13¢]

jiseh janaavahu so jaanai naanak ||39||
O Nanak, he alone comes to know, whom the Lord inspires to know. [|39]|

A3d I

salok ||
Shalok:

3 SH& MW BY &™H Hafa migfa ad i

bhai bha(n)jan agh dhookh naas maneh araadh hare ||
The Destroyer of fear, the Eradicator of sin and sorrow - enshrine that Lord
in your mind.

H3Hal fro fae afiG ssa 3 & ¢ nall

sa(n)tasa(n)g jeh ridh basio naanak te na bhrame ||1]|
One whose heart abides in the Society of the Saints, O Nanak, does not
wander around in doubt. |[1]|

ugdt

pauRee ||
Pauree:

93T gdH ﬁ-l?%g MUST I
bhabhaa bharam miTaavahu apanaa ||
BHABHA: Cast out your doubt and delusion

fer Aarg Hats 3 BUST I

eiaa sa(n)saar sagal hai supanaa ||
this world is just a dream.
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ol Afg sg e<t @ 1l

bharame sur nar dhevee dhevaa ||
The angelic beings, goddesses and gods are deluded by doubt.

39N firg Aarfaa ganer 1l

bharame sidh saadhik brahamevaa ||
The Siddhas and seekers, and even Brahma are deluded by doubt.

gafH 39t H'ad ST ||

bharam bharam maanukh ddahakaae ||
Wandering around, deluded by doubt, people are ruined.

T3d Mo fau feg w2 1

dhutar mahaa bikham ieh maae ||
It is so very difficult and treacherous to cross over this ocean of Maya.

ISHH g 3 Ha fireren i

gurmukh bhram bhai moh miTaiaa ||
That Gurmukh who has eradicated doubt, fear and attachment,

a4 3T YIH 7Y UfeEnyT (igoll

naanak teh param sukh paiaa ||40||
O Nanak, obtains supreme peace. ||40||

A3d I

salok ||
Shalok:

Hrfen 38 g9 fadt ve sufet f3a dar 1

maiaa ddolai bahu bidhee man lapaTio teh sa(n)g ||
Maya clings to the mind, and causes it to waver in so many ways.
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HaT& 3 fg 39 94T 7 &&d aHfg dar nall

maagan te jeh tum rakhahu su naanak naameh ra(n)g |[1]|
When You, O Lord, restrain someone from asking for wealth, then, O Nanak,
he comes to love the Name. |[1|

ygdt i

pauRee ||
Pauree:

HH™ H'aTsaTg fommest ||

mamaa maaganahaar iaanaa ||
MAMMA: The beggar is so ignorant

599 © Ifa€ HAeT I

dhenahaar dhe rahio sujaanaa ||
the Great Giver continues to give. He is All-knowing.

Ads R eafgga i

jo dheeno so ekeh baar ||
Whatever He gives, He gives once and for all.

W& HaY 9d dafa yara i

man moorakh keh kareh pukaar ||
O foolish mind, why do you complain, and cry out so loud?

A€ Hrarfa 36 wrarfa & 11
jau maageh tau maageh beeaa ||
Whenever you ask for something, you ask for worldly things;

T3 IS S g "o Il

jaa te kusal na kaahoo theeaa ||
no one has obtained happiness from these.
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HTITfS HaT 3 8afa Har i

maagan maag ta ekeh maag ||
If you must ask for a gift, then ask for the One Lord.
&5 A 3 yafa yamar nsall

naanak jaa te pareh paraag ||41]|
O Nanak, by Him, you shall be saved. ||41]|

A3 |l

salok ||
Shalok:

Hf3 Yyt ygu's 3 913 Y3 Ha ¥ |II

mat pooree paradhaan te gur poore man ma(n)t ||

Perfect is the intellect, and most distinguished is the reputation, of those
whose minds are filled with the Mantra of the Perfect Guru.

g mfa€ yg niysr a7ad 3 3arE3 Al

jeh jaanio prabh aapunaa naanak te bhagava(n)t |[1|
Those who come to know their God, O Nanak, are very fortunate. |[1|

ygdt i

pauRee ||

Pauree:

HHT 7Tg HaH YSTT Il 33 ATgHAT UShas i

mamaa jaahoo maram pachhaanaa || bheTat saadhasa(n)g pateeaanaa ||

MAMMA: Those who understand God's mystery are satisfied, joining the
Saadh Sangat, the Company of the Holy.
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TY HY €nm 2 A3 Higar |1l

dhukh sukh uaa kai samat beechaaraa ||

They look upon pleasure and pain as the same.

&Jd T I3 MEB3aT ||

narak surag rahat aautaaraa ||

They are exempt from incarnation into heaven or hell.
37g Hat 37g faadur i

taahoo sa(n)g taahoo niralepaa ||

They live in the world, and yet they are detached from it.
Yds We We yay farur i

pooran ghaT ghaT purakh bisekhaa ||
The Sublime Lord, the Primal Being, is totally pervading each and every heart.

©ni g Hfg Gnirg By Y ||

auaa ras meh uaahoo sukh paiaa ||
In His Love, they find peace.

&'ad U3 &dt f3a wifenr g

naanak lipat nahee teh maiaa ||42||
O Nanak, Maya does not cling to them at all. ||42||

A3d I
salok ||
Shalok:

g i3 Afs Areg fag afd ges afa 1l

yaar meet sun saajanahu bin har chhooTan naeh ||

Listen, my dear friends and companions: without the Lord, there is no
salvation.
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&'ad {39 9us g g19 ot 9aat ufa nain

naanak teh ba(n)dhan kaTe gur kee charanee paeh ||1|
O Nanak, one who falls at the Feet of the Guru, has his bonds cut away. |[1]|

yet il

pavaRee ||

Pauree:

WO 736 993 g fadinr |l

yayaa jatan karat bahu bidheeaa ||
YAYYA: People try all sorts of things,

2a &M fag ag € firdim 1l

ek naam bin keh lau sidheeaa ||
but without the One Name, how far can they succeed?

wg A3& afd I3 g I

yaahoo jatan kar hot chhuTaaraa ||

Those efforts, by which emancipation may be attained

©n™g A3 AT HardT Il

auaahoo jatan saadh sa(n)gaaraa ||

those efforts are made in the Saadh Sangat, the Company of the Holy.
" €935 U3 A3 A I

yaa ubaran dhaarai sabh kouoo ||
Everyone has this idea of salvation,

Snfaml fag Baa 5 3@ 1

auaaeh jape bin ubar na houoo ||
but without meditation, there can be no salvation.
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W'd 3d6 3'de HHI™T I

yaahoo taran taaran samaraathaa ||
The All-powerful Lord is the boat to carry us across.

Iy B9 fsgars saa= I

raakh leh niragun naranaathaa ||
O Lord, please save these worthless beings!

H& g9 g frag mify AsTet ol
man bach karam jeh aap janaiee ||
Those whom the Lord Himself instructs in thought, word and deed

&&a 39 Hf3 yardt miret ns3ii

naanak teh mat pragaTee aaiee |[43]|
- O Nanak, their intellect is enlightened. [|43]|

A3 i

salok ||
Shalok:

JdH & arg HaT dagd s mry Harfa i
ros na kaahoo sa(n)g karahu aapan aap beechaar ||

Do not be angry with anyone else; look within your own self instead.

dfe fews Afa1 909 a/ad sedt g nai

hoi nimaanaa jag rahahu naanak nadharee paar |[1|
Be humble in this world, O Nanak, and by His Grace you shall be carried
across. |[1]|
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ugdt

pauRee ||
Pauree:

II IS IS HAS AL I

raaraa ren hot sabh jaa kee ||
RARRA: Be the dust under the feet of all.

3fH nifavrs g2 33t gt 1

taj abhimaan chhuTai teree baakee ||

Give up your egotistical pride, and the balance of your account shall be
written off.

gfe Tgarfa 38 Hisfa st i

ran dharageh tau seejheh bhaiee ||
Then, you shall win the battle in the Court of the Lord, O Siblings of Destiny.

A€ Jraufy I & fge svet |1l

jau gurmukh raam naam liv laiee ||
As Gurmukh, lovingly attune yourself to the Lord's Name.

Ja3 a3 gfa wrfa faarar 11 319 Y3 A Aafe »iymar 1

rahat rahat reh jaeh bikaaraa || gur poore kai sabadh apaaraa ||

Your evil ways shall be slowly and steadily blotted out, by the Shabad, the
Incomparable Word of the Perfect Guru.

I3 FIAISHIHANS I

raate ra(n)g naam ras maate ||

You shall be imbued with the Lord's Love, and intoxicated with the Nectar of
the Naam.
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&'ad Ifd I1g it @13 s

naanak har gur keenee dhaate ||44||
O Nanak, the Lord, the Guru, has given this gift. ||44||

A3d I

salok ||
Shalok:

859 35 fad fanrfy fonr St wfg g 11

laalach jhooTh bikhai biaadh iaa dhehee meh baas ||
The afflictions of greed, falsehood and corruption abide in this body.

afg afg »ifi3 gravfy Y srsa wfy fsem nai

har har a(n)mrit gurmukh peeaa naanak sookh nivaas |[1|

Drinking in the Ambrosial Nectar of the Lord's Name, Har, Har, O Nanak, the
Gurmukh abides in peace. ||1]|

ygdt

pauRee ||

Pauree:

BH BE MBUT HY I

lalaa laavau aaukhadh jaahoo ||
LALLA: One who takes the medicine of the Naam, the Name of the Lord,

gy uae 39 firefa fusrg i

dhookh dharadh teh miTeh khinaahoo ||
is cured of his pain and sorrow in an instant.
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& mE8yy frg fa= fas= 1

naam aaukhadh jeh ridhai hitaavai ||
One whose heart is filled with the medicine of the Naam,

3fg I91 HUS sdt M2 1|

taeh rog supanai nahee aavai ||

is not infested with disease, even in his dreams.

Ifd MByg A we d 3¢t i

har aaukhadh sabh ghaT hai bhaiee ||

The medicine of the Lord's Name is in all hearts, O Siblings of Destiny.
319 Y3 fag fafa & garet i

gur poore bin bidh na banaiee ||
Without the Perfect Guru, no one knows how to prepare it.

a1fg Y3 Ary afg 1l

gur poorai sa(n)jam kar dheeaa ||
When the Perfect Guru gives the instructions to prepare it,

&'ad 38 fefa gy & = nsyii

naanak tau fir dhookh na theeaa ||45||
then, O Nanak, one does not suffer illness again. |[45]|

A3d I
salok ||

Shalok:

THee Haug 1 85 & a3g & Il

vaasudhev sarabatr mai uoon na katahoo Thai ||

The All-pervading Lord is in all places. There is no place where He does not
exist.
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ni3fg grafg rfar 3 svad arfe garfe nai

a(n)tar baahar sa(n)g hai naanak kai dhurai |[1]|
Inside and outside, He is with you. O Nanak, what can be hidden from Him?

I
ygdt i

pauRee ||
Pauree:

eTRg S G g Il

vavaa vair na kareeaai kaahoo ||
WAWWA: Do not harbor hatred against anyone.

We wWe wi3fg gaH ANTg I

ghaT ghaT a(n)tar braham samaahoo ||
In each and every heart, God is contained.

THTT A8 g8 Hfa gfenm ||

vaasudhev jal thal meh raviaa ||
The All-pervading Lord is permeating and pervading the oceans and the land.

19 ywrfe fead at arfenr i

gur prasaadh viralai hee gaviaa ||
How rare are those who, by Guru's Grace, sing of Him.

edfedufiRrfBaus 31

vair virodh miTe teh man te ||
Hatred and alienation depart from those

afg ta3s Ireufa 7 H&3 11

har keeratan gurmukh jo sunate ||
who, as Gurmukh, listen to the Kirtan of the Lord's Praises.
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Tds f90s HaTST 3 93" 1| 57&d Ifg afg graufy 7 a3t I
8EIl

varan chihan sagaleh te rahataa || naanak har har gurmukh jo kahataa |[46||
O Nanak, one who becomes Gurmukh chants the Name of the Lord, Har, Har,
and rises above all social classes and status symbols. ||46]|

A3

salok ||
Shalok:

I€ I€ 993 faorat a3 Hara WA I

hau hau karat bihaaneeaa saakat mugadh ajaan ||
Acting in egotism, selfishness and conceit, the foolish, ignorant, faithless
cynic wastes his life.

33fa we 8 f3u<s &rad faafs ars nal

RaRak mue jiau tirakhaava(n)t naanak kirat kamaan ||1|

He dies in agony, like one dying of thirst; O Nanak, this is because of the
deeds he has done. |[1]|

ugdt

pauRee ||
Pauree:

3 33 ik dfar Arg 11

RaaRaa RaaR miTai sa(n)g saadhoo ||
RARRA: Conflict is eliminated in the Saadh Sangat, the Company of the Holy;
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ddH YdH 33 ™ Md'T I

karam dharam tat naam araadhoo ||
meditate in adoration on the Naam, the Name of the Lord, the essence of
karma and Dharma.

g3 fra a6 fav wdt 11

rooRo jeh basio ridh maahee ||
When the Beautiful Lord abides within the heart,

Enp ot 313 fies faasmdt 1l

auaa kee RaaR miTat binasaahee ||
conflict is erased and ended.

Ff3 Ia3 A a3 aredT ||
RaaR karat saakat gaavaaraa ||

The foolish, faithless cynic picks arguments

Ha I wiggfy faarar i

jeh heeaai aha(n)budh bikaaraa ||
his heart is filled with corruption and egotistical intellect.

I3 groyfy 373 firerel 1| forra g s/sa misTet 18911

RaaRaa gurmukh RaaR miTaiee || nimakh maeh naanak samajhaiee ||47|
RARRA: For the Gurmukh, conflict is eliminated in an instant, O Nanak,
through the Teachings. |[47||
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A3 i

salok ||
Shalok:

ATy &t W €< arg 8af3 fimirasy f3mmar 11
saadhoo kee man oT gahu ukat siaanap tiaag ||
O mind, grasp the Support of the Holy Saint; give up your clever arguments.

a19 Eiftmr fio vfs 97 a/ad WA3fa 3T 141l

gur dheekhiaa jeh man basai naanak masatak bhaag |[1|
One who has the Guru's Teachings within his mind, O Nanak, has good
destiny inscribed upon his forehead. ||1|

ugt il

pauRee ||
Pauree:

HA Hafes Y3 »ig 93 1| AmAg fRfif3 ST yaa 1l

sasaa saran pare ab haare || saasatr simirat bedh pookaare ||
SASSA: I have now entered Your Sanctuary, Lord; I am so tired of reciting the
Shaastras, the Simritees and the Vedas.

A3 °Au3 Afg dgmar i

sodhat sodhat sodh beechaaraa ||
I searched and searched and searched, and now I have come to realize,

fas afg 37 &dt geaa 1l
bin har bhajan nahee chhuTakaaraa ||
that without meditating on the Lord, there is no emancipation.
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AfH A a4 g8&aT3 i

saas saas ham bhoolanahaare ||
With each and every breath, I make mistakes.

@{WWW !

tum samarath aganat apaare ||
You are All-powerful, endless and infinite.

Adfa ud ot Iy efenmsr i

saran pare kee raakh dhiaalaa ||
I seek Your Sanctuary - please save me, Merciful Lord!

&5 3HI €8 IS ISt

naanak tumare baal gupaalaa ||48||
Nanak is Your child, O Lord of the World. ||48||

A3 i

salok ||
Shalok:

yet it 39 7Y 38 H& 36 38 midaT I

khudhee miTee tab sukh bhe man tan bhe arog ||
When selfishness and conceit are erased, peace comes, and the mind and
body are healed.

&&a fardt nifen @R3f3 aas far nall
naanak dhirasaTee aaiaa usatat karanai jog |[1||
O Nanak, then He comes to be seen - the One who is worthy of praise. ||1|

BAVAN AKHRI - 83 /97



ugdt

pauRee ||
Pauree:

YT YgT HIWE 3d I

khakhaa kharaa saraahau taahoo ||
KHAKHA: Praise and extol Him on High,

A s Hfg @5 Asg sag 1l

jo khin meh uoone subhar bharaahoo ||
who fills the empty to over-flowing in an instant.

Yyar fsHTsT 33 uaiat i

kharaa nimaanaa hot paraanee ||
When the mortal being becomes totally humble,

sfeg Al ys fsaamat 1l
anadhin jaapai prabh nirabaanee ||
then he meditates night and day on God, the Detached Lord of Nirvaanaa.

FRUYAH I ey 237 I

bhaavai khasam ta uaa sukh dhetaa ||

If it pleases the Will of our Lord and Master, then He blesses us with peace.

YgggH MA Ma1a3T I
paarabraham aaiso aaganataa ||
Such is the Infinite, Supreme Lord God.

Y Y3 s syASTar |l

asa(n)kh khate khin bakhasanahaaraa ||
He forgives countless sins in an instant.
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&'ad /fag Aer efeniar 8¢

naanak saahib sadhaa dhiaaraa ||49||
O Nanak, our Lord and Master is merciful forever. |[49||

A3d I

salok ||
Shalok:

Af3 s0€ Afs Ha N3 Aafs ygg afg arfe i

sat kahau sun man mere saran parahu har rai ||

I speak the Truth - listen, O my mind: take to the Sanctuary of the Sovereign
Lord King.

€af3 firrsy HaTS f3nfar s7aa B8 mafE nai

aukat siaanap sagal tiaag naanak le samai ||1|
Give up all your clever tricks, O Nanak, and He shall absorb you into Himself.

I
ugdt

pauRee ||
Pauree:

A sy &3 fanist 11

sasaa siaanap chhaadd iaanaa ||

faanf3 gafi & yg ustrar i

hikamat hukam na prabh pateeaanaa ||

God is not pleased with clever tricks and commands.
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HaH g3 gafa I3t I

sahas bhaat kareh chaturaiee ||

You may practice a thousand forms of cleverness,

Hfd1 3973 ga & A€l 1l

sa(n)g tuhaarai ek na jaiee ||

but not even one will go along with you in the end.

RE Re 7fy fes gt i

souoo souoo jap dhin raatee ||
Meditate on that Lord, that Lord, day and night.

3 7 98 3973 "l oI

re jeea chalai tuhaarai saathee ||
O soul, He alone shall go along with you.

A Aer Bre fag mmd i

saadh sevaa laavai jeh aapai ||
Those whom the Lord Himself commits to the service of the Holy,

&'5d 3T a8 gy & fammd nyoll

naanak taa kau dhookh na biaapai ||50||
O Nanak, are not afflicted by suffering. ||50||

A3d I

salok ||
Shalok:

afg ofg vy 3 g8 His g& ry 3fe 1l

har har mukh te bolanaa man vooThai sukh hoi ||

Chanting the Name of the Lord, Har, Har, and keeping it in your mind, you
shall find peace.
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&'ad A3 Hfa afe afan g g&3fg Afe nan

naanak sabh meh rav rahiaa thaan thana(n)tar soi ||1|

O Nanak, the Lord is pervading everywhere; He is contained in all spaces and
interspaces. |[1]|

ygdt i

pauRee ||
Pauree:

Ja9€ wfe wfe Aas @ Yfg 33 sares i

herau ghaT ghaT sagal kai poor rahe bhagavaan ||
Behold! The Lord God is totally pervading each and every heart.

de3 M8 AT AYIE Ty S7& J1d fams 11

hovat aae sadh sadheev dhukh bha(n)jan gur giaan ||
Forever and ever, the Guru's wisdom has been the Destroyer of pain.

T€ gea dfe mde f3g 96 =t 3T nfy 11

hau chhuTakai hoi ana(n)dh teh hau naahee teh aap ||
Quieting the ego, ecstasy is obtained. Where the ego does not exist, God

Himself is there.

I3 g4 AGHT HIS H3HAT Yd3HY i

hate dhookh janameh maran sa(n)tasa(n)g parataap ||
The pain of birth and death is removed, by the power of the Society of the
Saints.

fa3s afg s fg3 efenrsr 11 /3 wfar I3 fagus i

hit kar naam dhiraRai dhiaalaa || sa(n)teh sa(n)g hot kirapaalaa ||

He becomes kind to those who lovingly enshrine the Name of the Merciful
Lord within their hearts, in the Society of the Saints.
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63 a8 & fasg it 1l

orai kachhoo na kinahoo keeaa ||
In this world, no one accomplishes anything by himself.

&6d A 98 Y3 3 g l1uall

naanak sabh kachh prabh te hooaa ||51]|
O Nanak, everything is done by God. ||51|

A3

salok ||
Shalok:

38 a3fa 5 st fug fug g8saa Il

lekhai kateh na chhooTeeaai khin khin bhoolanahaar ||
Because of the balance due on his account, he can never be released; he
makes mistakes each and every moment.

HYASIT g B aad u'fg €373 Al

bakhasanahaar bakhas lai naanak paar utaar ||1|
O Forgiving Lord, please forgive me, and carry Nanak across. |[1|

ygdt i

pauRee ||
Pauree:

B o T&TIra BaresT MBYU Hi3 i

loon haraamee gunahagaar begaanaa alap mat ||

The sinner is unfaithful to himself; he is ignorant, with shallow
understanding.
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me fizfafe R 3fa s As333 11

jeeau pi(n)dd jin sukh dhe'ee taeh na jaanat tat ||

He does not know the essence of all, the One who gave him body, soul and
peace.

o Hifen arass wa fefi ges e 1l

laahaa maiaa kaarane dheh dhis ddooddan jai ||
For the sake of personal profit and Maya, he goes out, searching in the ten
directions.

Besdd T39 Y3 foud & Wafa amfe 11

dhevanahaar dhaataar prabh nimakh na maneh basai ||

He does not enshrine the Generous Lord God, the Great Giver, in his mind,
even for an instant.

8549 36 faarg Ha fonr 58 e wifa 1l

laalach jhooTh bikaar moh iaa sa(n)pai man maeh ||

Greed, falsehood, corruption and emotional attachment - these are what he
collects within his mind.

Bye 99 f&ea Har f3&g #Hiar faarfe 11

la(n)paT chor ni(n)dhak mahaa tinahoo sa(n)g bihai ||
The worst perverts, thieves and slanderers - he passes his time with them.

39 3re 37 gyfiy 3fg 42 Afarua 1l

tudh bhaavai taa bakhas laih khoTe sa(n)g khare ||

But if it pleases You, Lord, then You forgive the counterfeit along with the
genuine.

&'5d e UTdgaH Uds aifd 33 11Ul

naanak bhaavai paarabraham paahan neer tare ||52||
O Nanak, if it pleases the Supreme Lord God, then even a stone will float on
water. ||52||
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A3 i

salok ||
Shalok:

Y3 Y13 483 IH3 IIN AcH Mad I

khaat peet khelat hasat bharame janam anek ||
Eating, drinking, playing and laughing, I have wandered through countless
incarnations.

IS 3 T2y Y &'ad 391 24 lall

bhavajal te kaaddahu prabhoo naanak teree Tek |[1||

Please, God, lift me up and out of the terrifying world-ocean. Nanak seeks
Your Support. ||1]|

ygdt

pauRee ||
Pauree:

453 483 mifeg nifsd ffs gy ufe 1l

khelat khelat aaio anik jon dhukh pai ||
Playing, playing, I have been reincarnated countless times, but this has only
brought pain.

de i’ iy fis3 Af3are gas mrfe i

khedh miTe saadhoo milat satigur bachan samai ||
Troubles are removed, when one meets with the Holy; immerse yourself in
the Word of the True Guru.

feny a1t Ag HWiGE W€ wifig sni 1

khimaa gahee sach sa(n)chio khaio a(n)mrit naam ||

Adopting an attitude of tolerance, and gathering truth, partake of the
Ambrosial Nectar of the Name.
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ydt fqur s/ga €t nige gy farg 1

kharee kirapaa Thaakur bhiee anadh sookh bisraam ||

When my Lord and Master showed His Great Mercy, I found peace, happiness
and bliss.

Y fsgrdt 593 B3 wfg w2 ufses |

khep nibaahee bahut laabh ghar aae pativa(n)t ||
My merchandise has arrived safely, and I have made a great profit; I have
returned home with honor.

g fegm gifg S mife i3 sa1E3 11

kharaa dhilaasaa gur dheeaa aai mile bhagava(n)t ||

The Guru has given me great consolation, and the Lord God has come to meet
me.

e et Fafa mirfu mivat ura wirfy 11

aapan keeaa kareh aap aagai paachhai aap ||

He Himself has acted, and He Himself acts. He was in the past, and He shall be
in the future.

&'ad RE Aardt i wife wie afamr famrfy nuz

naanak souoo saraaheeaai j ghaT ghaT rahiaa biaap ||53||

O Nanak, praise the One, who is contained in each and every heart. ||53||

A3

salok ||
Shalok:

W Yg Haaa1st fagur fofa efemms 11

aae prabh saranaagatee kirapaa nidh dhiaal ||
O God, I have come to Your Sanctuary, O Merciful Lord, Ocean of compassion.
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2 niyg Ifa Mfs o013 a/ad I3 f6as nal

ek akhar har man basat naanak hot nihaal |[1]|

One whose mind is filled with the One Word of the Lord, O Nanak, becomes
totally blissful. |[1]|

ygdt i

pauRee ||

Pauree:

g Hig f3ses yfs aa 1

akhar meh tirabhavan prabh dhaare ||
In the Word, God established the three worlds.

g dfg afg ge 93 11

akhar kar kar bedh beechaare ||
Created from the Word, the Vedas are contemplated.

niyg A3 3 yars 1

akhar saasatr si(n)mirat puraanaa ||
From the Word, came the Shaastras, Simritees and Puraanas.
MYd &€ 86 Yo7

akhar naadh kathan vakhayeaanaa ||

From the Word, came the sound current of the Naad, speeches and
explanations.

Y9 HAf3 7313 3 I I
akhar mukat jugat bhai bharamaa ||
From the Word, comes the way of liberation from fear and doubt.
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Y 9 faafs gg ganm 1

akhar karam kirat such dharamaa ||
From the Word, come religious rituals, karma, sacredness and Dharma.

feafars nryg I A3 11

dhirasaTimaan akhar hai jetaa ||
In the visible universe, the Word is seen.
&&d UrggaH faasdur nysi

naanak paarabraham niralepaa [|54]|
O Nanak, the Supreme Lord God remains unattached and untouched. ||54||

A3 I

salok ||
Shalok:

afg IB8H »ia™H HA3Ta faurest 1l
hath kala(n)m aga(n)m masatak likhaavatee ||

With pen in hand, the Inaccessible Lord writes man's destiny on his forehead.

8afs afa€ ns wfar gy gurest 1l

aurajh rahio sabh sa(n)g anoop roopaavatee ||

The Lord of Incomparable Beauty is involved with all.
En3f3 998 & e yag gt i

ausatat kahan na jai mukhahu tuhaareeaa ||
I cannot describe Your Praises with my mouth, O Lord.

Wt BfY TaH aad gfgardis nai

mohee dhekh dharas naanak balihaareeaa |[1]|

Nanak is fascinated, gazing upon the Blessed Vision of Your Darshan; he is a
sacrifice to You. ||1|
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ugdt

pauRee ||
Pauree:

d »g3 I UagaoH mifgast »rus™ 1|

he achut he paarabraham abinaasee aghanaas ||

O Immovable Lord, O Supreme Lord God, Imperishable, Destroyer of sins:
d Ya& d HIE 1 Y 3AS JIS3H I

he pooran he sarab mai dhukh bha(n)jan gunataas ||
O Perfect, All-pervading Lord, Destroyer of pain, Treasure of virtue:

J Haft 3 fsdarg I fsgare Az 2 |

he sa(n)gee he nira(n)kaar he niragun sabh Tek ||

O Companion, Formless, Absolute Lord, Support of all:

3 difse 3 91 fous 77 & A faga i

he gobidh he gun nidhaan jaa kai sadhaa bibek ||
O Lord of the Universe, Treasure of excellence, with clear eternal
understanding:

I mudyg afg ad afa st Iesaa 1l

he apara(n)par har hare heh bhee hovanahaar ||

Most Remote of the Remote, Lord God: You are, You were, and You shall
always be.

3 "3g & He "far fsarar »rarg ||

he sa(n)teh kai sadhaa sa(n)g nidhaaraa aadhaar ||

O Constant Companion of the Saints, You are the Support of the unsupported.
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J &/ad I€ THI 1 fasgars 916 &dt afe i

he Thaakur hau dhaasaro mai niragun gun nahee koi ||
O my Lord and Master, I am Your slave. I am worthless, I have no worth at all.

64 TN & T6 I8 I udfeE nyyi

naanak dheejai naam dhaan raakhau heeaai paroi ||55]|
Nanak: grant me the Gift of Your Name, Lord, that I may string it and keep it
within my heart. ||55]|

A3d I
salok ||
Shalok:

Jrgee W'3' gigee fU3T grgee vt yariaar i

gurdhev maataa gurdhev pitaa gurdhev suaamee paramesuraa ||
The Divine Guru is our mother, the Divine Guru is our father; the Divine Guru
is our Lord and Master, the Transcendent Lord.

JI9ee Ay Mfdris SAS digee Sfgy Aded ||

gurdhev sakhaa agiaan bha(n)jan gurdhev ba(n)dhip sahodharaa ||

The Divine Guru is my companion, the Destroyer of ignorance; the Divine
Guru is my relative and brother.

Jroee T3 Jfg s Guer graee M3 fadaar 1l

gurdhev dhaataa har naam upadhesai gurdhev ma(n)t nirodharaa ||

The Divine Guru is the Giver, the Teacher of the Lord's Name. The Divine
Guru is the Mantra which never fails.

Jrgee "3 Af3 gfa Haf3 graede ugn yar ya i

gurdhev saa(n)t sat budh moorat gurdhev paaras paras paraa ||
The Divine Guru is the image of peace, truth and wisdom. The Divine Guru is
the Philosopher's Stone - touching it, one is transformed.
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JIaee Sty rifi3 Adeg 918 fams HAg Myudua i

gurdhev teerath a(n)mirat sarovar gur giaan majan apara(n)paraa ||
The Divine Guru is the sacred shrine of pilgrimage, and the pool of divine
nectar; bathing in the Guru's wisdom, one experiences the Infinite.

Jrgee 993" Afs Yy gg3T gidee Uf33 ufes aar i

gurdhev karataa sabh paap harataa gurdhev patit pavit karaa ||
The Divine Guru is the Creator, and the Destroyer of all sins; the Divine Guru
is the Purifier of sinners.

- = -

gurdhev aadh jugaadh jug jug gurdhev ma(n)t har jap udharaa ||

The Divine Guru existed in the very beginning, throughout the ages, in each
and every age. The Divine Guru is the Mantra of the Lord's Name; chanting it,
one is saved.

JIgee Haf3 Y3 Wfs afg fagur an vz it faz sfarsar i

gurdhev sa(n)gat prabh mel kar kirapaa ham mooR paapee jit lag taraa ||
O God, please be merciful to me, that I may be with the Divine Guru; I am a
foolish sinner, but holding onto Him, I will be carried across.

JIgee Af3g1g Udgay YaNHg JIdee &'ad Jfd SHAAET N4l

gurdhev satigur paarabraham paramesar gurdhev naanak har namasakaraa ||1|
The Divine Guru is the True Guru, the Supreme Lord God, the Transcendent
Lord; Nanak bows in humble reverence to the Lord, the Divine Guru. |[1||

2g A8g mirfe mifs uzer i

eh salok aadh a(n)t paRanaa ||
Read this Shalok at the beginning, and at the end. ||
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